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Leben im Bad
Living bathrooms
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Austria
Duravit Österreich
Industriezentrum NÖ-Süd
Straße 2a/M38
2355 Wiener Neudorf
Phone +43 2236 677 033 0
Fax +43 2236 677 033 10
info@at.duravit.com
www.duravit.at

Belgium/Luxemburg
Duravit BeLux S.p.r.l./B.v.b.a.
83, Rue des Combattants
1310 La Hulpe 
Phone +32 2 6560510
Fax +32 2 6560515
info@be.duravit.com
www.duravit.be

China
Duravit Shanghai Sales Center
Suite B-D
10/F, Jiushi Tower
No. 28 Zhongshan Road South
Shanghai P.C. 200010
Phone +86 21 6330 9922
Fax +86 21 6330 4807
info@cn.duravit.com
www.duravit.com

CIS
Duravit CIS
Repr. Offi ce Moscow
Petrovka 27, Offi ce 245
Moscow 10 70 31
Phone +7 495 937 5553
Fax +7 495 937 5557
info@ru.duravit.com
www.duravit.com

Czech Republic/Slovakia
Duravit CZ
Přímětická 52
669 01  Znojmo
Phone +420 515 220 155
Fax +420 515 220 154
duravit.cz@tiscali.cz 
www.duravit.com

Denmark
Duravit Danmark
Jegstrupvej 6
8361 Hasselager
Phone +45 8626 6000
Fax    +45 8626 6001
info@dk.duravit.com
www.duravit.com

Egypt
Duravit Egypt
20, Salah Salem Street
Heliopolis - Cairo
Phone +2 02 4175631
Fax +2 02 4153702
duravit.egypt@eg.duravit.com 
www.duravit.com

France
Duravit S.A.
Rue de Marienthal B.P. 30010
67241 Bischwiller Cedex
N° Indigo +33 820 820 414
Fax  +33 388 906 101
info@fr.duravit.com
www.duravit.fr

Hungary
Duravit Hungary
Panoráma u. 30 
2083 Solymár 
Phone +36 26 564465
Fax +36 26 564466
info@hu.duravit.com
www.duravit.com

India
Duravit India Private Ltd.
B - 703, Shapath - 4
Opp. Karnavati Club, S. G. Highway
Ahmedabad - 380051
Phone +91 79 6652 7444
Fax        +91 79 6652 7333
info@in.duravit.com
www.duravit.com

Italy
Duravit Italia S.r.l.
Via Faentina 207 F
48100 Ravenna (RA)
Phone +39 0 544 509711
Fax +39 0 544 501694
info@it.duravit.com
www.duravit.it

Middle East
DURAVIT Middle East S.A.L. 
(OFF SHORE)
Sodeco Square Building
Bloc B, 14th fl oor
Sodeco-Beirut
Lebanon
Phone +961 1 397330
Fax +961 1 397329
info@lb.duravit.com
www.duravit.com

Netherlands 
Duravit Nederland B.V.
Ruwekampweg 2
5222 AT ’s-Hertogenbosch
Phone +31 73 6131970
Fax +31 73 6100983
info@nl.duravit.com
www.duravit.nl

Norway
Duravit Norge
Strandveien 33
1366 Lysaker
Phone + 47 815 33 600
Fax     + 47 815 33 601
info@no.duravit.com
www.duravit.com

Poland
Duravit Poland
ul. Krakowska 36 B
05-090 Warszawa/Raszyn
Phone +48 22 716 19 24
Fax +48 22 716 19 25
info@pl.duravit.com 
www.duravit.com

Portugal
Duravit Portugal
Rua Antoine de Saint-Exupéry
Alapraia
2765-043 Estoril
Phone +351 21 466 7110
Fax +351 21 466 7119
duravit@jrb.pt
www.duravit.com

Spain
Duravit España S.L.
Pol. Ind. Sector Z
Lógistica, 18
08150 Parets del Vallés
(Barcelona)
Phone  +34 902 387 700
Fax  +34 902 387 711
info@es.duravit.com
www.duravit.es

Switzerland
Duravit Vertrieb Schweiz
Keramik Laufen AG
Wahlenstrasse 46
4242 Laufen
Phone +41 61 7657575
Fax +41 61 7615711
infocenter@laufen.ch 
www.duravit.ch

Turkey
Duravit Yapı Ürünleri San. ve Tic. A.Ş.
Organize Deri Sanayi Bölgesi 
10. Yol I-4 Parsel
34956 Tuzla/Istanbul
Phone +90 216 4585151
Fax +90 216 4585195
info@tr.duravit.com
www.duravit.com

United Kingdom
Duravit UK Ltd.
Unit 7 Stratus Park
Brudenell Drive 
Brinklow Milton Keynes 
MK10 ODE
Phone +44 870 7307787
Fax +44 870 7307786
info@uk.duravit.com
www.duravit.co.uk

USA
Duravit USA, Inc.
2205 Northmont Parkway
Suite 200 · Duluth, GA 30096
Phone +1 770 9313575
Fax +1 770 9318454
info@usa.duravit.com
www.duravit.us

Duravit AG
Werderstr. 36
78132 Hornberg
Germany
Phone  +49 7833 70 0
Fax  +49 7833 70 289
info@duravit.com 
www.duravit.com
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What do you expect of your bathroom?
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Design + Bad aus einer Hand?

Design + bagno sul palmo di una mano?

Le design + la salle de bains créé d‘une seule main ?

¿El design + el baño de una misma marca?
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Design + bathroom from a single source?

Design + Bad uit één hand?

Intelligentes Licht als Konzept?

Intelligent lightning as a concept?
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Muss gutes Design teuer sein?

Est-ce qu’un bon design doit être coûteux ?

¿Tiene que ser caro un buen diseño?

Il buon design deve necessariamente essere costoso? 
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Must good design be expensive?

Moet goede vormgeving duur zijn?

Wannen mit Poolfeeling?

Tubs with pool feeling?
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Was ist gutes Design?

Cos’è il buon design? 

Wat is goede vormgeving?
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Qu’est-ce qu’un bon design ?

What is good design?

¿Qué es un buen diseño?
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How about Duravit?
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Living Bathrooms. Wo ein Bad ist, sind auch Fragen, Wünsche, Träume. Weil jeder ganz unterschiedliche Vorstellungen 

und Ansprüche hat, an Design, Funktionalität und Emotion dieses besonderen, privaten Raumes. Als Komplettanbieter

kennt Duravit die Fragen und Wünsche der Badbenutzer – und hat immer wieder neue, überraschende Antworten 

darauf. Ganz materiell, mit einem breitgefächerten Sortiment von Keramikserien, Badmöbelprogrammen, Dusch- und 

Badewannen, Whirl- und Wellness-Systemen und Accessoires. Und ganz ideell, mit vielen guten Ideen zur individuellen 

Badgestaltung. Auch 2007: Erwarten Sie innovative Lösungen und zeitlose Modernität, Geradlinigkeit und Wohnlichkeit, 

gute Bekannte und neue Design-Talente. Erwarten Sie Antworten auf Ihre Fragen und Wünsche. Mit anderen Worten: 

Freuen Sie sich auf Leben im Bad, Marke Duravit.

Living Bathrooms. Living Bathrooms. Where there is a bathroom there are also questions, wishes and dreams. Because 

everyone has completely different ideas and needs in terms of design, function and emotion in this intimate area. As 

suppliers of all bathroom requirements, Duravit knows the questions and wishes of bathroom users and has consistently 

provided new and surprising responses to these needs: in tangible terms with a wide selection of ceramic and bathroom 

furniture ranges, showers and bathtubs, whirlpool and wellbeing systems and accessories, and in intangible terms 

with many good ideas for individual bathroom design. In 2007 you can once again look forward to innovative solutions 

and timeless design, clarity and comfort from well known and new talented designers and find out the answers to 

your questions and wishes. In other words: enjoy life in the bathroom the Duravit way.

 

Vivere il bagno. Dove c’è un bagno ci sono anche esigenze, desideri, sogni. Ognuno ha idee e necessità diverse di design, 

funzionalità ed emozioni per questo luogo così privato. Duravit, in quanto produttore di serie complete per il bagno, 

conosce le richieste e i desideri delle persone e ha sempre risposte nuove e sorprendenti. Materialmente, con un’ampia 

offerta di sanitari in ceramica, mobili, piatti doccia, vasche, sistemi idromassaggio, prodotti per il wellness e accessori. 

E idealmente, con tante ottime idee per arredare il bagno in maniera personale. Anche nel 2007 vi aspettano soluzioni 

innovative e moderne, linearità e comfort, designer famosi e nuovi talenti. Troverete le risposte alle vostre domande. 

Insomma, vivrete il bagno a marchio Duravit. 

 

Des salles de bains à vivre. La salle de bains stigmatise les questions, les souhaits, les rêves. Parce que chacun a 

ses propres représentations et exigences en matière de design, de fonctionnalité et d’émotions dans cet espace 

particulier et privé. En sa qualité d’ensemblier, Duravit connaît bien les questions et les souhaits des utilisateurs et 

propose en permanence de nouvelles et surprenantes réponses. De manière matérielle, avec une palette de produits 

composée de séries céramiques, de programmes de meubles, de douches et de baignoires, de systèmes balnéos et 

d’accessoires. Et de façon très créative, avec beaucoup de bonnes idées pour un aménagement personnalisé. En 2007 

aussi, vous souhaitez des solutions innovantes et une intemporelle modernité, un stylisme clair et confortable, des 

talents en design connus ou à découvrir. Vous attendez des réponses à vos questions et attentes. En d’autres termes : 

réjouissez-vous de découvrir les salles de bains à vivre signées Duravit.

Living Bathrooms. Waar een badkamer is, zijn ook vragen, wensen, dromen. Omdat iedereen geheel verschillende 

denkbeelden heeft over en eisen stelt aan vormgeving, functionaliteit en emotionele belevingswaarde van deze bijzon-

dere privéruimte. Als totaalaanbieder kent Duravit de vragen en wensen van de badkamergebruiker – en heeft altijd 

weer nieuwe, verrassende antwoorden paraat: met een uitgebreid assortiment keramiekseries, meubelprogramma’s 

voor de badkamer, douchebakken en ligbaden, whirl- en wellness-systemen en accessoires. En met talloze goede 

ideeën voor een individuele vormgeving van de badkamer. Ook in 2007 mag u van ons innovatieve oplossingen en tijdloze 

moderniteit, rechtlijnigheid en gerieflijkheid, goede bekenden en nieuwe designtalenten verwachten. Ook in 2007 mag 

u antwoorden op uw vragen en wensen verwachten. Met andere woorden: Verheug u op leven in de badkamer, met het 

merk Duravit.

Cuartos de baño vivos. Donde hay un baño también hay preguntas, deseos, sueños, ... Pues nadie tiene las mismas ideas 

y necesidades, ni en diseño ni en funcionalidad y emociones, en una estancia tan especial y privada. Como fabricante 

de gamas completas, Duravit conoce las preguntas y los deseos de los clientes; y para ellos tiene preparadas siempre 

respuestas nuevas y sorprendentes. Desde los materiales, con un amplísimo surtido de cerámicas, series de muebles 

para baños, bañeras, platos de ducha, sistemas de hidromasaje y de bienestar, así como todos los accesorios. Hasta el 

diseño, con excelentes ideas para la configuración de un baño individualizado. También en 2007: le están esperando 

soluciones innovadoras y modernidad atemporal, líneas rectas y confort, buenos talentos ya conocidos y diseñadores 

nuevos. Recibirá respuesta a sus preguntas y deseos. En otras palabras: prepárese para darle vida a su baño, marca Duravit.
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Blue Moon
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Designed by Jochen Schmiddem

Blue Moon. Nicht baden – poolbaden. Je mehr Wasser, je mehr Platz, je mehr Tiefe, umso schöner. Mit quadratischem 

Korpus und kreisrunder Wanne erinnert die Whirlwanne Blue Moon nicht nur an einen Pool, mit einer Eintauchtiefe 

von ganzen 530 mm ist sie auch so nah am Pool wie nur möglich – und das auf kleinstmöglicher Fläche (140 x 140 cm). 

Man taucht ein in das vom Farblicht angestrahlte Wasser, der Körper ist vollständig von Wasser umhüllt, nur der Rücken 

berührt die Wanne – und eine angenehme Schwerelosigkeit stellt sich ein. Poolbaden im Bad? Sich treiben lassen? 

Schweben? Relaxen pur? Gar nicht so einfach, dieses unglaubliche Gefühl zu beschreiben. Nur soviel: Wie in Blue Moon 

haben Sie noch nie gebadet.

Blue Moon. Bathing not in a tub but in a pool. The more water, the more space, the more depth the better. With its 

square corpus and round tub the Blue Moon whirlpool looks like a pool; and with its water depth of 530 mm it feels 

like one, too – despite occupying an area of just 140 x 140 cm. Immerse yourself in water with mood-setting coloured 

lights; the body is completely surrounded by water with only the back touching the tub, giving a pleasant feeling of 

weight less ness. Bathing in a pool? Letting yourself go? Floating? Pure relaxation? It’s not easy to describe the feeling. 

Suffice to say that Blue Moon is a unique bathing experience.

 

Blue Moon. Non una semplice vasca da bagno, ma quasi una piscina. Più acqua, più spazio, più profondità la rendono 

ancora più bella. Con un corpo quadrato e un bacino circolare, la nuova vasca idromassaggio Blue Moon non solo ricorda 

una piscina, grazie alla sua profondità di 530 mm, ma si avvicina quanto più possibile ad una piscina, pur occupando 

pochissimo spazio (solo 140 x 140 cm). Immergendosi nell’acqua illuminata dalla Luce colorata, il corpo galleggia e solo 

la schiena rimane a contatto con la vasca; il risultato è una piacevole sensazione di leggerezza. Avere una piscina in 

bagno? Immergersi nell’acqua e lasciarsi andare? Fluttuare? Rilassarsi? Non è facile descrivere le incredibili sensazioni 

che una vasca Blue Moon può offrire, ma una cosa è certa: fare il bagno in Blue Moon è un’esperienza che non avete 

ancora mai vissuto. 

 

Blue Moon. Ne pas prendre un bain mais se baigner dans un bassin. Davantage d’eau, davantage d’espace, davantage 

de profondeur, c’est encore plus beau. Avec son caisson carré entourant une cuve ronde, la baignoire balnéo Blue Moon, 

d’une profondeur de 530 mm, évoque le bassin d’une piscine occupant un espace le plus réduit possible (140 x 140 cm). 

On se glisse dans une eau colorée par des éclairages teintés, le corps est entièrement immergé dans l’eau, seul le 

dos est en contact avec la baignoire – et une délicieuse sensation d’apesanteur se met en place. Se baigner dans 

un bassin ? Planer ? Se relaxer pleinement ? Pas si simple de décrire cette incroyable sensation. Seule affirmation 

possible : vous n’avez jamais vécu un bain comme dans Blue Moon.

Blue Moon. Niet baden – poolbaden. Hoe meer water, hoe meer ruimte, hoe meer diepte, hoe mooier. Met zijn vierkante 

corpus en cirkelvormige badkuip doet het whirlbad Blue Moon niet alleen denken aan een „pool“ maar met een onder-

dompeldiepte van maar liefst 530 mm lijkt het ook wel een zwembad. En dat op een minimaal oppervlak (140 x 140 cm). 

Je gaat onder in het door gekleurd licht beschenen water, je lichaam is geheel omgeven door water, alleen je rug 

raakt de rand van het bad – een aangename gewichtloosheid is het gevolg. Poolbaden in de badkamer? Het lijkt wel 

of je drijft of zweeft. Dit is relaxen in zijn zuiverste vorm. Het valt niet mee om dit ongelofelijke gevoel te beschrijven. 

Maar ik kan u één ding vertellen: als in Blue Moon hebt u nog nooit gebaad.

Blue Moon. No es sólo bañarse, es bañarse en la piscina. Cuanta más agua, cuanto más espacio, cuanta más profundidad, 

más bonito resulta. Con un cuerpo cuadrado y bañera redonda, la bañera de hidromasaje Blue Moon no sólo recuerda 

a una piscina, sino que con sus 530 mm de profundidad para sumergirse se acerca todo lo posible a una piscina, y todo 

ello en el menor espacio posible (140 x 140 cm). Al introducirnos en el agua iluminada con luz de color, el cuerpo queda 

totalmente sumergido en el agua; sólo la espalda toca la bañera, y en el resto se siente una agradable sensación de 

ingravidez. ¿Un baño de piscina en la bañera? ¿Dejarse llevar? ¿Flotar? ¿Pura relajación? 

No es tan fácil describir esta increíble sensación. Sólo podemos decir una cosa: nunca 

antes habrá tomado un bañado como en una Blue Moon.
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Blue Moon
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  Blue Moon
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Anpassungsfähig in der Architektur: Blue Moon kann frei im Raum, 

als Eck- oder als Vorwandversion installiert werden. Und im Stil: 

Der Look der Wanne wird ganz nach Belieben per Baukastenprinzip 

zusammengestellt. Die Wannenverkleidung gibt es in Acryl und den 

Holzoberflächen Kirschbaum, Wengé und Helsinki Birke (Dekor) und 

Amerikanischer Nussbaum, Macassar und Esche Ölbaum (Echtholz). 

Die Abdeckung ist wahlweise in Teakholz und purem, weißem Acryl 

erhältlich. Schöne Optionen: das komfortable Nackenkissen und die 

Teakholzbank mit Haltegriff und Kleiderbaum aus Edelstahl.

Blue Moon is highly versatile and can be installed either free-standing, 

in a corner or against a wall. As to style, the bath is based on the 

modular system and can be fitted with panelling in acrylic or an 

American cherry, Wengé, Helsinki birch (decor), American walnut, 

Macassar or Olive ash (real wood veneer) wood fi nish. The surrounding 

ledge is available in teak or pure White acrylic. And the attractive 

options: a comfortable headrest, teakwood bench with stainless 

steel support and clothes stand.

 

Blue Moon è disponibile nelle versioni a centro stanza, angolare o 

da appoggio a parete e si adatta perfettamente all’architettura e 

allo stile di qualsiasi bagno. Il look della vasca può essere scelto 

in base ai propri gusti. I pannelli di rivestimento sono disponibili in 

acrilico bianco, in bilaminato Ciliegio, Wengé e Helsinki Betulla o 

impiallacciati in vero legno di Noce americano, Macassar e Frassino 

olivato. Il piano d’appoggio è disponibile a scelta in legno di Teak 

o in acrilico bianco. Belle varianti sono il comodo poggiatesta e la 

panca in Teak con maniglione e appendiabiti in acciaio. 

 

Adaptable à l’architecture : Blue Moon s’installe en îlot, en angle ou 

en applique au mur. Et dans le style. Le look de la baignoire se 

construit selon goût grâce au système modulaire. L’habillage de la 

baignoire est proposé en acryl et dans les finitions bois Cerisier, 

Wengé et Bouleau Helsinki (décor), Noyer Américain, Macassar et 

Frêne-Olivier (bois véritable). Le plateau existe au choix, en teck ou 

en acryl. Avec de belles options : un confortable coussin sous-nuque, 

une banquette en teck avec barre d’appui, un valet porte-vêtements 

en acier.

Aanpassingsvermogen in de architectuur: Blue Moon kan vrij in 

de ruimte, als hoek- of als wandmodel worden geïnstalleerd. En 

met stijl: De uitstraling van het bad wordt geheel afgestemd op 

uw indi viduele voorkeur samengesteld volgens het principe van 

de modulaire opbouw. Het badpaneel is verkrijgbaar in acryl en 

de houtoppervlakken kersen, wengé en helsinki berken (decor) 

amerikaans noten, macassar en essen olijfboom (houtfineer). De 

afdekplaat is naar keuze verkrijgbaar in teakhout en puur, wit 

acryl. Fraaie opties: het comfortabele nekkussen en de teakhouten 

bank met handgreep en edelstalen kledingkapstok.

Se integra en la arquitectura: la Blue Moon puede instalarse en 

medio del baño, o como rinconera o en la pared. Y en el estilo: el 

aspecto de la bañera se compone según las preferencias personales, 

gracias al principio modular. El revestimiento externo de la bañera 

puede ser en acrílico, o con acabado de madera de cerezo, Wengé 

y abedul Helsinki (decorado) o en nogal americano, Macassar y olivo 

(madera maciza). La cubierta es, a elección, de madera de teca o de 

acrílico blanco puro. Elegantes opciones: el cómodo cojín para la 

nuca y el banco de teca con asidero y perchero de acero inoxidable.

1 a Teak

1 b Acryl

2 a Acryl

13

24

93

25

28

30

2 b Wood

580 mm
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Vero. Neues vom Klassiker. Darauf haben schon viele gewartet: der rechteckige Waschtischklassiker als Serie. Neu sind 

ein Aufsatzbecken mit Hahnlochbank, hinten glasiert. Ein umfangreiches WC- und Bidetprogramm mit SoftClose-WC-

Sitz. Bei den Vero-Wannen sind gleich sechs Varianten in vier Größen erhältlich: 170 x 70 cm und 170 x 75 cm – jeweils als 

Einsitzer, 180 x 80 cm und 190 x 90 cm – als geräumige Zweisitzer. Die Armaturenbank sitzt an der Wand. Komfortabel: 

Die breite Rückenschräge besitzt eine Neigung von 30°. Tüpfelchen auf dem Design-i ist die wohnlich-moderne Wannen-

verkleidung in Holzoptik, für Wartung und evtl. Reparaturen via Magnetsystem besonders einfach annehmbar. Zur 

Aus wahl stehen sämtliche Echtholz- und Holzdekor-Oberflächen der Programme Fogo und X-Large. Die 75, 80 und 

90 cm breiten Wannen werden auf Wunsch auch mit den verschiedenen Duravit-Whirl-Systemen angeboten.

Vero. A long-awaited classic design range with rectangular washbasin. New items include a countertop bowl with tap 

hole platform and fully-glazed, and an extensive selection of bidets and toilets with SoftClose toilet seat. There are six 

versions of the Vero bath in four sizes: single-seater 170 x 70 cm and 170 x 75 cm, or  spacious two-seater 180 x 80 cm 

and 190 x 90 cm. The tap hole platform is mounted against the wall. The 30° back incline is extremely comfortable, and 

the final touch is the wood-look panelling with a magnetic fastening system allowing easy removal for maintenance 

and repairs. The wood panelling is available in all the wood (both veneer and decor) finishes from the Fogo and X Large 

ranges. The 75, 80 and 90 cm wide bathtubs can be fitted to order with various Duravit whirlpool systems.

 

Vero. Novità per un classico. Molti l’aspettavano con ansia e ora Vero diventa una serie completa. Le novità sono la 

bacinella da appoggio soprapiano con foro per la rubinetteria, smaltata anche nella parte posteriore, e una serie 

completa di vasi e bidet con sedili dotati di meccanismo anticaduta SoftClose. Per le vasche Vero sono disponibili sei 

versioni in quattro diverse dimensioni: 170 x 70 cm e 170 x 75 cm con uno schienale inclinato, 180 x 80 cm e 190 x 90 cm 

con due schienali inclinati. Sul bordo appoggiato a parete è possibile installare la rubinetteria. Gli ampi schienali sono 

molto confortevoli grazie ad un’inclinazione di 30°. Preziosi dettagli di design sono i moderni pannelli di rivestimento 

in legno, facili da smontare in caso di manutenzione o eventuale riparazione grazie al pratico sistema a calamite. 

Disponibili a scelta nelle varie superifi bilaminate o impiallacciate delle serie Fogo e X-Large. Le vasche larghe 75, 80 

e 90 cm possono essere dotate anche dei diversi sistemi idromassaggio di Duravit. 

 

Vero. Du nouveau chez les classiques. Beaucoup espéraient la transformation du classique lavabo rectangulaire en 

série complète. Nouvelles vasques à poser émaillées sur l’arrière. Un riche programme de cuvettes et bidets équipés 

d’abattants à amortisseurs. Les baignoires Vero existent en 6 variantes disponibles en 4 dimensions : 170 x 70 cm 

et 170 x 75 cm en monoplace, 180 x 80 cm et 190 x 90 cm en biplace. La plage de robinetterie est adossée au mur. 

Confortable : le large dossier est incliné à 30°. Et le point sur le i-design : l’habillage en finition bois de la baignoire 

fixé par un système magnétique favorise une maintenance aisée. Les finition bois décor ou bois véritable sont issues 

des programmes Fogo et X-Large. Les baignoires de 75, 80 et 90 cm de large peuvent être équipées avec divers 

systèmes balnéo.

Vero. Nieuws van de klassieker. Lang verwacht: de rechthoekige wastafelklassieker als serie. Nieuw zijn een opzet 

wastafel met kranenbank, en geglazuurde achterzijde, en een omvangrijk closet- en bidetprogramma met SoftClose 

zitting. Bij de Vero-ligbaden zijn zes uitvoeringen in vier maten verkrijgbaar: de eenpersoonsbaden 170 x 70 cm en 

170 x 75 cm, en de ruime tweepersoonsbaden 180 x 80 cm en 180 x 80 cm. De kranenbank zit tegen de wand. Comfor-

tabel: het brede schuine rugvlak vertoont een helling van 30°. Het puntje op de design-i is het gerieflijk-moderne 

badpaneel in houtlook, voor eventueel onderhoud en mogelijke reparaties via een magneetsysteem bijzonder eenvoudig 

afneembaar. Die zijn leverbaar in alle houtdecor- en fineeroppervlakken uit de programma’s Fogo en X-Large. De 75, 80 

en 90 cm brede ligbaden worden desgewenst ook aangeboden met de diverse Duravit whirlsystemen.

Vero. Novedades del clásico. Muchos lo estaban esperando: el lavamanos cuadrado clásico de serie. Entre las novedades 

está un lavabo superpuesto con banqueta perforada para el grifo y parte posterior vitrificada. Una amplia gama de 

inodoros y bidés con tapa SoftClose. Las bañeras Vero se encuentran disponibles en seis modelos y cuatro tamaños: 

170 x 70 cm y 170 x 75 cm, ambos para una persona, y 180 x 80 cm y 180 x 80 cm, con espacio suficiente para dos perso-

nas. La grifería se instala en la pared. Confortable: el amplio respaldo tiene una inclinación de 30°. El no-va-más del 

diseño es el moderno y confortable revestimiento en símil de madera, fácilmente extraíble por su sistema magnético 

para mantenimiento y reparaciones. Los revestimientos de madera disponibles en todas los acabados de madera y símil 

de madera de las series Fogo y X-Large. Las bañeras de 75, 80 y 90 cm de ancho se ofrecen también sobre pedido con 

los distintos sistemas de hidromasaje Duravit.
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Freunde guten Bad-Designs dürfen sich freuen: Die Vero-Familie ist 

komplett! WC und Bidet – wandhängend oder als Standversion – neh-

men beim Becken die rechteckige Grundform des Waschtischs 

exakt auf und setzen sich nach unten hin in Form eines schmaleren 

Quaders fort. Selbst der Spülkasten zitiert die klare, rechteckige 

Vero-Formgebung. Der WC-Sitz mit komfortabler SoftClose-Auto-

matik liegt bündig auf der Keramik auf und schafft so eine harmoni-

sche Einheit. Die praktischen Vero-Handwaschbecken sind ideal für 

schöne Gäste-WC-Lösungen auf wenig Raum. 

Those who appreciate good bathroom design will be pleased to hear 

that the Vero range now includes a toilet and bidet – both wall-

moun ted or floor-standing – in the same rectangular shape as 

the washbasin and resting on a smaller rectangle block. Even 

the cistern mirrors the rectangular Vero design. The toilet seat 

with its conven ient automatic SoftClose system sits flush with 

the ceramic rim to form a harmonious unit. The practical Vero 

handrinse basin is ideal as an elegant cloakroom solution where 

space is at a premium.

 

Gli amanti del design per il bagno possono gioire, finalmente la 

fa mi glia Vero è completa! I vasi e i bidet, sospesi o a pavimento, 

riprendono la forma rettangolare del lavabo e si sviluppano verso 

il basso in un sottile parallelepipedo. Anche la cassetta da appoggio 

riprende la chiara forma rettangolare del lavabo Vero. Il sedile del 

vaso, dotato del pratico sistema SoftClose, poggia completamente 

sulla ceramica creando un effetto armonico unitario. I pratici lavabi 

Vero sono ideali per arredare con grande stile anche i piccoli bagni 

per gli ospiti.

 

Les amis du bon design sanitaire peuvent se réjouir, la famille Vero 

est complète ! La cuve de la cuvette et du bidet – suspendus ou sur 

pied – reprend parfaitement la forme rectangulaire du lavabo et 

repose sur un quadrilatère plus étroit. Même le réservoir dessine 

la forme claire et rectangulaire. L’abattant de la cuvette est équipé 

d’un confortable système d’amortisseur de fermeture automatique 

SoftClose. Il prend place sur la céramique en épousant parfaite-

ment ses contours, ce qui compose une harmonieuse unité. Les 

lave-mains pratiques sont idéaux pour réaliser dans des petits 

locaux de beaux espaces toilettes pour invités.

Liefhebbers van goed badkamerdesign mogen zich verheugen: de 

Vero-familie is compleet! WC en bidet – wandhangend of als staande 

versie – hebben precies de rechthoekige basisvorm van de wasta-

fel en zetten deze naar beneden toe in een smallere blokvorm 

voort. Zelfs de stortbak verwijst naar de heldere, rechthoekige 

Vero-vormgeving. De closetzitting met comfortabel automatisch 

SoftClose-mechanisme vormt een exacte afsluiting van het kera-

miek en creëert zo een harmonische eenheid. De praktische Vero-

fonteintjes vormen een fraaie oplossing voor gastentoiletten met 

weinig ruimte.

Los amigos del buen diseño en el baño pueden estar contentos: 

¡la familia Vero está completa! Inodoro y bidet, de pie o suspen-

dido, adoptan en su asiento la forma cuadrada del lavamanos y se 

extien den hacia abajo en forma de un cuadrado progresivamente 

más estrecho. Incluso la cisterna se adapta a esta forma clara y 

rectangular de Vero. El asiento del inodoro, con sistema automá-

tico SoftClose, se amolda a la cerámica logrando así una unidad 

armónica. Los prácticos lavamanos Vero son ideales para atractivas 

soluciones en lavabos de invitados, de reducido espacio.

Vero
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Seadream. Die Traumkombination. Die erfrischende Dusche am Morgen ist Pflicht, das entspannende Bad am Abend 

die Kür. Duschen und baden – Sie wollen beides, aber ohne Kompromisse einzugehen? Seadream macht’s möglich. 

Denn mit sage und schreibe 570 mm Tiefe ermöglicht die überraschend kompakte Wanne ein überaus bequemes Bade-

gefühl. Und dank ihrer innovativen Geometrie – die 25°-Rückenschräge verläuft im unteren Bereich senkrecht – bietet 

sie einen großzügigen Stehbereich für den Duschenden. Mit einer um 180° schwenkbaren Echtglas-Duschabtrennung, 

wohnlicher Optik in vielen Holztönen und intelligenten Einbaulösungen ist Seadream eine echte Traumkombination 

in puncto Duschen und Baden. 

Seadream. The dream combination: a refreshing shower in the morning and a relaxing bath in the evening. Shower and  

bath without compromises? Seadream makes it possible. With an amazing 570 mm depth, the surprisingly compact 

tub is perfect for a relaxing bath; and thanks to the innovative geometry – the 25° inclined backrest falls vertically 

at the base – there is also plenty of room for a shower while standing. The 180° swivel glass shower partition, the 

warmth of the various wood finishes and the intelligent installation solutions make Seadream the perfect combination 

of shower and bath.

 

Seadream. Un binomio da sogno. Una doccia tonificante al mattino è necessaria, un bagno rilassante alla sera è una 

scelta. Doccia o bagno? Volete entrambi, ma senza scendere a compromessi? Seadream rende tutto questo possibile. 

Grazie alla sua profondità di ben 570 mm, la vasca straordinariamente compatta garantisce una sensazione di estremo 

comfort durante il bagno. E grazie alla sua forma innovativa (lo schienale è inclinato di 25° ma verticale nella parte 

inferiore), offre ampio spazio per muoversi anche durante la doccia. Grazie ad una parete in vetro con apertura a 180°, 

all’estetica raffinata data dalle varie tonalità del legno e alle intelligenti soluzioni d’incasso, Seadream è un vero e 

proprio binomio da sogno in termini di doccia e vasca da bagno. 

 

Seadream. Une combinaison de rêve. La douche fraîche du matin est une contrainte, le bain relaxant du soir est un choix. 

Vous voulez les deux, sans faire de compromis ? Seadream accède à vos désirs. Car avec ses 570 mm de profondeur, 

la surprenante baignoire procure un incomparable confort. Et grâce à sa géométrie innovante – l’inclinaison de 25° du 

dossier passe à la verticale dans le fond de la cuve – ce qui dégage un généreux espace pour la douche. Une cabine de 

douche en verre orientable à 180°, un aspect chaleureux grâce aux multiples finitions bois proposées et d’ingénieux 

modèles à encastrer transforment Seadream en une combinaison de rêve pour le bain et la douche.

Seadream. De droomcombinatie. De verfrissende douche ’s ochtends vroeg is een must, het ontspannende bad ’s avonds 

het extraatje. Douchen en baden – u wilt allebei, maar zonder concessies te doen? Seadream maakt het mogelijk. Want 

met een diepte van maar liefst 570 mm biedt het verrassend compacte bad een uitermate comfortabel badgevoel. En 

dankzij zijn innovatieve geometrische vormen – het 25° schuine rugvlak verloopt onderaan verticaal – biedt hij een 

royale staruimte tijdens het douchen. Met een 180° draaibare glazen douchewand, behaaglijke look in vele houttinten 

en intelligente inbouwoplossingen is Seadream een echte droomcombinatie als het gaat om douchen en baden.

Seadream. La combinación de ensueño. La ducha refrescante por la mañana es indispensable, y el baño relajante por 

la noche es la cura de todos los problemas. ¿Quiere ambas cosas, ducharse y bañarse, pero sin tener que entrar en 

compromisos? Seadream lo hace posible. Pues con sus inusitados 570 mm de profundidad, esta bañera, sorprenden-

temente compacta, permite una sensación de baño extremadamente placentera. Y gracias a su innovadora geometría, 

con un respaldo de 25° que en la parte baja desciende en vertical, ofrece un amplio espacio para estar de pie durante 

la ducha. Con la mampara de cristal que se abre 180°, un diseño acogedor en muchos tonos de madera y soluciones 

de empotrado inteligentes, Seadream es una auténtica combinación de ensueño en cuestión de baño y ducha.

Designed by Jochen Schmiddem 
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Wohnlichkeit und Komfort: Für die Wannenverkleidung steht eine 

Fülle von Echtholzfurnieren und Dekoren zur Auswahl. Die Wannen-

armatur kann auf dem 10 cm breiten Wannenrand bequem montiert 

werden. Eine kleine Stufe komplettiert die L-Form der Wanne zum 

163,5 x 141 cm großen Rechteck – gleichzeitig praktische Einstiegs-

hilfe und Ablagefläche für Handtücher und Badutensilien. Eine wei-

tere, größere Stufe macht das Einsteigen noch einfacher, genau wie 

der optionale Wannengriff.

The wide selection of panelling finishes (decor and real wood veneer) 

provide a feeling of warmth and comfort. The tap fittings can be 

moun ted easily on the 10 cm tub rim. A low step the width of the 

tub transforms the L-shape into a rectangle (163.5 x 141 cm) while 

offering space for towels and bathroom essentials. An additional 

larger step facilitates climbing in and out, as does the optional 

bathtub grip.

 

Accoglienza e comfort: i pannelli di rivestimento della vasca sono 

disponibili in una vasta gamma di impiallacciature in vero legno 

e bilaminati. La rubinetteria può essere installata como damente 

sul bordo largo 10 cm. Un piccolo gradino, che funge con tem pora-

neamente da pratico aiuto per entrare nella vasca e da appoggio per 

gli asciugamani e gli oggetti del bagno, completa la forma a L della 

vasca trasformandola in un grande rettangolo di 163,5 x 141 cm. Un 

altro gradino, più grande, facilita ancora di più l’accesso alla vasca, 

così come il maniglione optional. 

 

Chaleureux et confortables : les habillages des baignoires sont dis-

po nibles dans un large choix de finitions en bois véritables ou 

décors. La robinetterie peut aisément prendre place sur la plage 

de 10 cm de large. Un petit marchepied complète l’équipement de 

la baignoire en L d’une dimension de 163,5 x 141 cm à l’extrémité la 

plus large – facilitant ainsi l’accès à la baignoire ou pouvant servir 

de plage de dépose pour les serviettes ou les produits de bain. Un 

marchepied plus large et plus grand favorise bien mieux l’accès à 

la baignoire, tout comme la barre d’appui proposée en option.

Behaaglijkheid en comfort: voor het badpaneel kunt u kiezen uit 

een groot aantal fineren en decors. Het badarmatuur kan comfor-

tabel worden gemonteerd op de 10 cm brede badrand. Een kleine 

trede completeert de L-vorm van het bad tot een 163,5 x 141 cm grote 

rechthoek en biedt zowel een praktische instaphulp als bergruimte 

voor handdoeken en badkamerbenodigdheden. Een grotere extra 

trede maakt het instappen nog eenvoudiger, evenals de optionele 

badgreep.

Sensación de hogar y confort: para el revestimiento de la bañera se 

dispone de una completa gama de acabados en madera y decoracio-

nes a juego. La grifería de la bañera puede montarse cómodamente 

en su borde de 10 cm de ancho. Un pequeño escalón completa la 

forma en L de la bañera en un rectángulo de 163,5 x 141 cm, como 

ayuda para acceder a la bañera y, al mismo tiempo, como superficie 

para dejar toallas y otros utensilios de baño. Otro escalón, de mayor 

tamaño, simplifica aún más el acceso a la bañera, como lo hace 

también el pasamanos opcional.

Seadream
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Sundeck. Mehr als eine Wanne. 2007 gibt es viel Neues rund um Sundeck, das multifunktionale Wannenwunder für 

drinnen und draußen. Die freistehende Variante ist jetzt auch als Einsitzer mit nur einer Rückenschräge erhältlich 

(190 cm), und als XL-Ausführung (210 cm). Dazu kommen 3 praktische Einbauversionen, als Ein- oder Zweisitzer (190 cm) 

und als XL-Zweisitzer (210 cm). Whirlsysteme, LED-Farblicht und Extras wie Fuß- und Rückenmassage machen Sundeck 

zur wahren Wellnesszone. Draußen wie drinnen ist Flexibilität angesagt: Ob Baden oder Relaxen, ob Wickelzone oder 

Zwischenablage – Sundeck macht’s möglich, und behält dabei stets die Optik eines eleganten Möbels.

Sundeck. More than a bath. There are plenty of innovations in 2007 for Sundeck, the multifunctional bathtub for indoors 

and outdoors. The free-standing version is now also available as a single-seater with only one inclined backrest 

(190 cm) and as an XL version (210 cm). There are also three practical built-in versions, as a single-seater (190 cm), and 

a XL-two-seater (210 cm). Whirlpool systems, LED coloured lights and extras such as foot and back massage make 

Sundeck into a veritable wellness zone. Flexibility is the watchword at all events: for bathing and relaxing, changing 

the baby or as a shelf: with Sundeck everything is possible – with style and elegance part of the bargain!

 

Sundeck. Più di una vasca. Nel 2007 non mancano le novità anche per Sundeck, la meravigliosa vasca multifunzionale 

installabile in interni o in esterni. La versione a centro stanza ora è disponibile anche per una persona, con un solo 

schienale inclinato (190 cm), e nella versione XL (210 cm). A questa si aggiungono 3 pratiche versioni da incasso: da 

190 cm con uno o due schienali inclinati e XL da 210 cm con due schienali inclinati. Sistemi idromassaggio, Luce colorata 

LED e optional come il massaggio plantare e dorsale rendono Sundeck una vera e propria zona benessere. Flessibilità 

dentro e fuori: vasca da bagno o zona relax, oggetto di design o mobile, per Sundeck niente è impossibile, ed estetica 

e eleganza non mancano mai.

 

Sundeck. Davantage qu’une baignoire. En 2007, Sundeck, l’étonnante baignoire multifonctionnelle pour l’intérieur 

et l’extérieur, surprend par ses nouveautés. Le modèle en îlot est désormais également proposé en monoplace avec 

seulement un dossier incliné (190 cm), et en version XL (210 cm). S’y ajoutent 3 versions à encastrer, monoplace ou 

biplace (190 cm), et XL biplace (210 cm). Systèmes balnéos, éclairage LED coloré et des extras tels que le massage 

plantaire ou dorsal transforment Sundeck en un véritable havre de bien-être. Dehors et dedans, la flexibilité est de 

mise : se baigner ou se relaxer, banquette pliée ou dépliée – Sundeck ouvre des possibilités et conserve l’aspect d’un 

élégant mobilier.

Sundeck. Meer dan een bad. In 2007 is er veel nieuws over Sundeck, het multifunctionele badwonder voor binnen en 

buiten. De vrijstaande uitvoering is nu ook verkrijgbaar als eenpersoonsbad met slechts één schuin rugvlak (190 cm), 

en als XL-uitvoering (210 cm). Daarbij komen 3 praktische inbouwversies, als een- of tweepersoonsbad (190 cm) en 

als XL tweepersoonsbad (210 cm). Whirlsystemen, gekleurd LED-licht en extraatjes als voeten- en rugmassage maken 

Sundeck tot een ware wellnesszone. Buiten en binnen is flexibiliteit troef: baden en relaxen, als babycommode of 

tijdelijke bergruimte – Sundeck maakt het mogelijk, en houdt daarbij altijd de uitstraling van een elegant meubelstuk.

Sundeck. Algo más que una bañera. La Sundeck nos trae muchas novedades en el año 2007, el milagro en bañeras 

para interior y exterior. La variante exenta se puede obtener ahora también como modelo de una sola plaza con un 

respaldo (190 cm), y como versión XL (210 cm). A ello se le añaden 3 prácticas versiones para empotrar, de una o dos 

plazas (190 cm) y para XL dos plazas (210 cm). Sistemas de hidromasaje, luz LED de colores y extras como el masaje 

de espalda o de pies, hacen de Sundeck la auténtica zona de bienestar. La flexibilidad es lo importante, tanto dentro 

como fuera: tanto si nos bañamos como si nos relajamos, si la utilizamos como zona de descanso o para colocar 

objetos, Sundeck lo hace posible, sin perder en ello nunca el aspecto de un mueble elegante.

Designed by EOOS 
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Eine gute Nachricht für den „Outdoor Type“ ist sicher die neue 

Per senning, die Wanne und Wasser schön sauber hält. Durch die 

umlaufende Überlaufrinne reicht der Wasserstand bis zum Rand 

der Wanne, überfließendes Wasser wird durch einen integrierten 

Ablauf mit 9 cm Durchmesser einfach abgeführt. Eine gepolsterte, 

weiß bezogene Stufe in 109 x 28 x 14 cm erleichtert den Einstieg. 

Ist die Faltabdeckung geschlossen, wird die Wanne zum Ruhedeck, 

eine weich gepolsterte Liege zum Relaxen. Für zusätzlichen Kom-

fort sorgen die handgenähten weißen Polster und Nackenrollen.

Good news for outdoor types is the new tarpaulin cover that keeps 

both the tub and water clean. Thanks to the overflow channel around 

the rim, the tub can be filled right to the top, the overflowing water 

running off through a 9 cm integrated outlet. A padded, white-up-

holstered step (109 x 28 x 14 cm) makes it easy to get in and out of 

the tub. When the folding cover is closed, the tub can be used as a 

cushioned sundeck. Hand-sewn white cushions and neckrolls are 

also available for additional comfort.

 

Una buona notizia per la versione »outdoor« è sicuramente la nuova 

tela cerata di copertura che protegge e mantiene pulite vasca e acqua. 

Il canale del troppopieno che corre tutto intorno alla vasca permette 

di riempirla fino al bordo. L’acqua in eccesso viene eliminata da uno 

scarico integrato di diametro 9 cm. Un gradino imbottito, bianco,da 

109 x 28 x 14 cm facilita l’ingresso nella vasca. Quando la coper tura 

imbottita è chiusa, la vasca si trasforma in un lettino imbottito su 

cui sdraiarsi e rilassarsi. Grande comfort è garantito dalla copertura 

imbottita pieghevole e dal cuscino, entrambi cuciti a mano.

 

Pour les modèles posés en extérieur, la nouvelle housse protège et 

maintient propres l’eau et la baignoire. Une gouttière entourant la 

baignoire permet de la remplir jusqu’au bord, l’eau en débordement 

est évacuée grâce à une bonde de 9 cm de diamètre. Un marchepied 

de 109 x 28 x 14 cm, rembourré et blanc facilite l’accès à la baignoire. 

Lorsque la banquette pliable est dépliée, la baignoire se transforme 

en un lieu de repos dont le matelas rembourré invite à la relaxation. 

Les traversins rembourrés cousus à la main procurent un confort 

supplémentaire.

Goed nieuws voor het „outdoortype“ is zeker het nieuwe dekzeil, dat 

bad en water mooi schoon houdt. Door de rondomlopende overloop-

goot reikt het waterpeil tot aan de rand van het bad, overstromend 

water wordt door een geïntegreerde afvoer met een diameter van 

9 cm eenvoudig afgevoerd. Een gestoffeerde, wit beklede trede 

in 109 x 28 x 14 cm vereenvoudigt het in- en uitstappen. Zodra het 

zonne dek is gesloten, wordt het bad tot een rustdek, een zacht 

gestoffeerde ligstoel om te relaxen. Voor extra comfort zorgen de 

handgenaaide witte zitkussens en nekrollen.

Una buena noticia para el „modelo de exterior“ es sin duda el nuevo 

Persenning, que mantiene la bañera y el agua completamente lim-

pias. El canal de rebose que rodea toda la bañera permite llenarla 

hasta el borde; el agua sobrante se elimina a través de un desagüe 

integrado con 9 cm de diámetro. Un escalón acolchado y tapizado 

en blanco de 109 x 28 x 14 cm facilita el acceso. Cuando se cierra la 

cubierta plegable, la bañera se convierte en una mullida tumbona 

acolchada para relajarse. Las almohadillas blancas cosidas a mano 

y los rodillos de nuca aportan un confort adicional.

Sundeck

NewsBro_07_Inhalt_RZ.indd   65NewsBro_07_Inhalt_RZ.indd   65 17.02.2007   14:48:45 Uhr17.02.2007   14:48:45 Uhr



Pillar

NewsBro_07_Inhalt_RZ.indd 66NewsBro_07_Inhalt_RZ.indd   66 20.02.2007 11:12:58 Uhr20.02.2007   11:12:58 Uhr

news 67

NewsBro_07_Inhalt_RZ.indd   67NewsBro_07_Inhalt_RZ.indd   67 20.02.2007   11:14:12 Uhr20.02.2007   11:14:12 Uhr



68 news

Die Armaturenstele. Wasser Marsch! Die Frage „Wie kommt das Badewasser in eine freistehende Wanne?“ kann jetzt 

endlich zufriedenstellend beantwortet werden: mit der neuen Armaturenstele von Duravit. Optisch ansprechend und 

technisch ausgereift, bietet sie ein ideales Gehäuse, vormontiert für alle Unterputz- Armaturensysteme von Dornbracht, 

Grohe, Hansa und Hansgrohe. Einfach zu montieren, ist die Stele dank abnehmbarer Rückwand auch später leicht 

zugänglich. In verschiedenen Oberflächen erhältlich, fügt sie sich in jede Badeinrichtung ein, ideal auch für Hotel-

badlösungen.

Pillar. Water from nowhere? “How do you get water into a free-standing tub?” The answer is simple with the new tap 

pillar from Duravit. The attractive design and technical sophistication make it ideal as a prefitted concealed housing 

for Dornbracht, Grohe, Hansa and Hansgrohe tap fittings. It is simple to fit and the removable back panel provides 

easy access for maintenance. It comes with different finishes for all bathroom interiors and is also ideal for hotel 

bathrooms.

La colonnina per rubinetteria. Acqua, avanti marsc’! Ecco finalmente la risposta soddisfacente alla domanda »Come 

far arrivare l’acqua ad una vasca a centro stanza?«. La nuova colonnina per rubinetteria di Duravit, bella e tecnicamente 

avanzata, offre un alloggiamento ideale e preassemblato per tutti i sistemi di rubinetteria da incasso di Dornbracht, 

Grohe, Hansa e Hansgrohe. Pratica da installare, la colonnina è anche facilmente accessibile in un secondo momento 

grazie alla parete posteriore rimovibile. Disponibile in diverse superfici, si inserisce perfettamente in qualsiasi tipo 

di arredobagno; ideale anche per le soluzioni alberghiere. 

 

La colonne pour robinetterie. Envoyez l’eau ! A la question « d’où vient l’eau dans une baignoire en îlot ? », il est enfin 

possible d’apporter une réponse satisfaisante avec la colonne pour robinetterie de Duravit. D’un stylisme réussi et 

techniquement aboutie, elle constitue un support réussi pour toutes les robinetteries à encastrer de Dornbracht, 

Grohe, Hansa et Hansgrohe. Facile à installer, la colonne équipée d’un panneau arrière amovible facilite les futures 

main tenances. Proposée en diverses finitions, elle s’intègre dans tous les environnements, idéale pour les équipe-

ments hôteliers.

De armaturenzuil. Water van overal. De vraag „Hoe komt het badwater in een vrijstaand bad terecht?“ kan nu eindelijk 

naar tevredenheid worden beantwoord: met de nieuwe armaturenzuil van Duravit. Optisch aantrekkelijk en technisch 

doordacht, biedt hij een ideale behuizing, voorgemonteerd voor alle inbouw-armatuursystemen van Dornbracht, 

Grohe, Hansa en Hansgrohe. Naast gemakkelijk te monteren, is de zuil dankzij de afneembare achterwand ook later 

eenvoudig toegankelijk. Verkrijgbaar in diverse oppervlakken, past hij in elke badkamerinrichting, ook ideaal voor 

hotelbadkamers.

La semicolumna para grifería. ¡Sale agua! Al fin podemos dar una respuesta satisfactoria a la pregunta de „¿Cómo 

llega el agua a una bañera exenta?“: con la nueva semicolumna para grifería de Duravit. Con su atractivo diseño y 

avanzada tecnología, ofrece un cuerpo ideal preinstalado para todos los sistemas de grifería empotrada de Dornbracht, 

Grohe, Hansa y Hansgrohe. La semicolumna es fácil de montar, y gracias a su panel posterior extraíble, ofrece en el 

futuro un fácil acceso. Se puede obtener en distintos acabados para combinar con cualquier baño y es ideal para 

baños de hoteles.
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Passend zu jedem Badambiente: Die Armaturenstele gibt es in 2 ver-

schiedenen Höhen, in 1100 mm (mit einstellbaren Stellfüßen) und 

1180 mm (speziell konzipiert für die Wanne Blue Moon). Die Ober-

fläche ist in verschiedenen Holztönen lieferbar, passend zu allen 

Duravit-Badmöbelserien. Anschlussmöglichkeiten für Handbrause 

und Wanneneinlauf sind vorhanden. Die abnehmbare Rückwand dient 

als perfekte Revisonsöffnung. Neben Duravit-Wannen lässt sich die 

Armaturenstele natürlich auch mit allen anderen freistehenden 

Badewannen kombinieren. 

Very fitting. The tap pillar is available in two heights: 1100 mm 

(with adjustable feet) and 1180 mm (specially designed for the 

Blue Moon tub). The surface comes in different wood finishes to 

match all Duravit bathroom ranges. Connections for a shower spray 

and bath inlet are also provided. The back panel can be removed for 

servicing. Needless to say, the tap pillar can be combined not only 

with Duravit tubs but also with any other free-standing bathtub.

 

Perfetta in ogni ambiente, la colonnina per rubinetteria è disponi bile 

in 2 diverse altezze, da 1100 mm (con piedini regolabili) e da 1180 mm 

(appositamente studiata per la vasca Blue Moon). La super ficie è 

disponibile in diverse tonalità del legno, abbinate a tutte le serie 

di mobili per il bagno Duravit. Sono possibili gli attacchi di doccetta,

miscelatore monocomando ad incasso e bocca di eroga zione per 

vasca. La parete posteriore rimovibile è la soluzione perfetta per 

la manutenzione. Oltre alle vasche Duravit, la colonnina può essere 

abbinata naturalmente anche a tutte le altre vasche a centro stanza 

disponibili sul mercato. 

 

Assortie à chaque ambiance de salle de bains, la colonne pour robi-

netterie existe en 2 hauteurs différentes, 1100 mm (avec des pieds 

réglables) et 1180 mm (spécialement conçue pour la baignoire 

Blue Moon). Les finitions sont proposées dans diverses teintes de 

bois assorties à toutes les séries de salles de bains Duravit. Sont 

disponibles les branchements pour une douchette à main et un 

robinet de remplissage de la baignoire. Le panneau arrière est 

escamotable et facilite ainsi la maintenance. Cette colonne se 

combine avec les baignoires en îlot Duravit ainsi qu’avec toutes les 

autres baignoires à poser.

Passend bij elke badkamerambiance: de armaturenzuil is verkrijg-

baar in 2 verschillende hoogten, in 1100 mm (met in hoogte verstel-

bare poten) en 1180 mm (speciaal ontworpen voor het bad Blue 

Moon). Het oppervlak is leverbaar in diverse houttinten, passend 

bij alle Duravit badkamermeubelseries. Aansluitmogelijkheden voor 

handdouche en baduitloop zijn aanwezig. De afneembare achter-

wand fungeert tevens als inspectieluik. Behalve met Duravit-baden 

kan de armaturenzuil natuurlijk ook met alle andere vrijstaande 

baden worden gecombineerd.

Para cualquier ambiente de baño: la semicolumna para grifería 

está disponible en dos alturas distintas, de 1100 mm (con patas 

graduables) y de 1180 mm (especialmente pensada para la bañera 

Blue Moon). Los acabados se presentan en distintos tonos de ma-

deras, para adaptarse a todas las series de mobiliario de baño 

Duravit. Dispone de conexiones para teleducha y caño de bañera. 

La pared posterior extraíble es la solución perfecta para revisión 

y reparación. Junto a las bañeras Duravit, esta semicolumna para 

grifería se puede combinar también con cualquier otra bañera 

independiente.

Pillar
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 e-mood. Das Highlight im Bad. Herzstück der neuen, innovativen Badmöbelserie ist das multifunktionale e-board. 

Es beherbergt, alles verdeckt und sanft absenkbar, Seifenspender (optional), Kleenexspender, Kosmetikablage und 

Stromanschluss – nie wieder Kabelsalat im Bad! Die Blendenoberfläche lässt sich mit den Serien Fogo, Happy D. und 

2nd floor  kombinieren. Der Spiegelschrank e-cabinet und der Spiegel e-mirror spenden sowohl funktionale Beleuchtung 

als auch atmosphärisches Farblicht, mittels abrufbarer Programme werden variierende Lichtstimmungen kreiert. 

Komfortabel: Bei Dämmerung schaltet sich automatisch ein Nachtlicht ein. Dazu kommen das Lichtelement e-light, 

das raumgliedernde Stauraummöbel e-wall, und e-screen, eine riesige illuminierte Glasfläche. 

 e-mood. The highlight in any bathroom. The key to the new e-mood bathroom furniture range is the multifunctional 

e-board, which discreetly houses a soap dispenser (optional), tissue’s dispenser, cosmetics shelf and power outlet – with 

no visible cables. The cover can be combined with the Fogo, Happy D. and 2nd floor ranges. The mirrored e-cabinet and 

e-mirror offer both functional lighting and atmospheric coloured lights with different programmable mood lighting. 

As an added convenience, a night light automatically switches on when it gets dark. Other features include the e-light 

element, e-wall fitted storage cabinet and large illuminated glass e-screen.

 

  e-mood. Il punto focale nel bagno. Fulcro della nuova e innovativa serie di mobili è la mensola multifunzionale e-board, 

che ospita un dispenser portasapone (optional), un portafazzoletti, un portacosmetici e una presa di corrente, tutti 

nascosti e facilmente raggiungibili. Mai più grovigli di cavi in bagno! Le superfici in legno possono essere abbinate 

alle serie Fogo, Happy D. e 2nd floor. L’armadietto a specchio e-cabinet e lo specchio e-mirror offrono un’illuminazione 

sia funzionale che emozionale, grazie ad una luce colorata d’atmosfera con programmi preimpostati che stimolano 

sensazioni e stati d’animo diversi. Inoltre, con l’arrivo dell’oscurità, una pratica lucina notturna si accende automatica-

mente. A questi si aggiungono le lampade e-light, il mobile e-wall e la grande parete divisoria in vetro e-screen.

 

 e-mood. La star de la salle de bains. L’étagère multi -fonctionnelle e-board est la pièce maîtresse de la nouvelle série 

des meubles innovants. Elle abrite dans des logements amovibles un distributeur de savon (option), un distributeur 

de mouchoirs en papier, un rangement pour cosmétiques et une prise électrique – fini donc avec les enchevêtrements 

de fils électriques dans la salle de bains. La finition des bandeaux se combine harmonieusement avec les séries de 

meubles Fogo, Happy D. et 2nd floor. L’armoire de toilette e-cabinet et le miroir e-mirror diffusent un éclairage fonc-

tionnel et créateur d’ambiances colorées, relié à un programme avec commande à distance pour varier les ambiances 

lumineuses. Confortable : à la tombée du jour, une veilleuse nocturne s’allume automatiquement. Font également 

partie de la série les modules d’éclairage e-light, le meuble de rangement e-wall et e-screen, un écran lumineux 

géant en verre.

 e-mood. Hoogtepunt in de badkamer. Kern van de nieuwe, innovatieve serie badkamermeubels is het multifunctionele 

e-board. Het biedt – allemaal verborgen en subtiel in hoogte verstelbaar – plaats aan zeepdispenser (optioneel), 

Kleenex- dispenser, cosmeticaplanchet en stroomaansluiting – nooit meer een wirwar van kabels in de badkamer! 

Het paneeloppervlak laat zich goed combineren met de series Fogo, Happy D. en 2nd floor. De spiegelkast e-cabinet en 

de spiegel e-mirror geven zowel functionele verlichting alsook sfeervol gekleurd licht, m.b.v. oproepbare programma’s 

worden wisselende lichtstemmingen gecreëerd. Comfortabel: bij het invallen van de schemering wordt de nachtver-

lichting automatisch ingeschakeld. Daarbij komen het lichtelement e-light, het ruimte-structurerende bergmeubel 

e-wall, en e-screen, een reusachtig verlicht glazen oppervlak.

 e-mood. El plato fuerte en el baño. El corazón de la nueva e innovadora serie de muebles de baño es el panel multi-

función „e-board“. Contiene, oculto y suavemente abatible, dispensador de jabón (opcional), dispensador de pañuelos, 

bandeja de cosméticos y conexión eléctrica. ¡Se acabó el lío de cables en el cuarto de baño! El acabado de la cubierta 

se puede combinar con las series Fogo, Happy D. y 2nd floor. El mueble  espejo e-cabinet y 

el espejo e-mirror ofrecen una iluminación funcional, a la vez que una agradable luz am-

biental de color, que varía mediante programas seleccionables. Confortable: al anochecer 

se conecta automáticamente una luz nocturna. A todo ello se añade el elemento de luz 

e-light, el armario divisor de espacios e-wall y la e-screen: una inmensa superficie de 

cristal iluminado.
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Gesteuert werden Licht und Farbprogramme via „Touch-LED“ als 

Grundschalter am Produkt selbst. Darüber hinaus können alle 

Funktionen über handelsübliche Tast- und Funkschalter eingestellt 

werden. Vernetzt werden die einzelnen e-mood-Module per Funk 

oder per BUS-Datensystem, was sie miteinander kommunizieren 

lässt. Für zusätzlichen Komfort sorgt die „master-slave“-Funktion: 

Verändert man bei vernetzten Modulen das Licht bei einem Modul, 

wird es automatisch zum „Meister“ und verpflichtet die anderen, 

„sklavisch“ zu folgen. 

The light and colour program is controlled by touch LEDs on the 

pro  duct itself. All functions can also be set with conventional push-

buttons and switches. The individual e-mood modules communicate 

by radio or BUS data system. Additional comfort: which ever 

control unit used automatically becomes the lead controller and 

sets the complete room to the options selected.

 

La luce e i programmi di Luce colorata vengono attivati mediante 

un piccolo »touch-LED« usato come interruttore e installato sui 

mobili. In alternativa, tutte le funzioni possono essere comandate 

da un interruttore tradizionale. Come terza alternativa, i singoli 

ele menti e-mood possono essere collegati anche ad un interrut-

tore a radiofrequenza o ad un sistema dati BUS, e messi quindi in 

comunicazione tra loro. Per un comfort ancora maggiore, c’è la 

funzione »master/slave«: cambiando la luce in un modulo questo 

diventa automaticamente il “padrone” e obbliga gli altri a seguirlo 

come »schiavi«. 

 

Les programmes lumineux sont activés à l’aide d’un interrupteur 

central « touch-led » monté sur le produit même. Il est possible 

d’activer toutes les fonctions grâce à un interrupteur à commande 

sensitive et à ondes radio. Les divers e-modules sont reliés entre 

eux par ondes radio ou par un « binary unit system » (BUS) qui 

permet la communication entre les divers modules. La fonction 

« master-slave » assure un confort supplémentaire. Lorsqu’on 

modifie un paramètre sur un module, l’ensemble des modules 

adopte les mêmes modifications.

Verlichting en kleurprogramma’s worden aangestuurd via „Touch- 

LED” als basisschakelaar op de elementen zelf. Bovendien kunnen 

alle functies worden ingesteld via normale druk- en radio gra fische 

schakelaars. De afzonderlijke e-mood-modules worden radiogra-

fisch of via een CAN-bus datanetwerk aan elkaar gekoppeld, zodat 

ze met elkaar kunnen communiceren. Voor extra comfort zorgt de 

„master-slave”-functie: als bij gekoppelde modules de verlichting 

bij één module wordt veranderd, wordt deze automatisch tot 

„meester“ en worden de andere gedwongen zijn voorbeeld te volgen.

Los programas de luz y color se controlan por un „Touch-LED“ como 

interruptor básico en el mismo artículo. Además, todas las funciones 

se pueden ajustar por medio de interruptores convencionales o a 

distancia. Los distintos módulos de e-mood se conectan entre sí 

por radio o por un sistema BUS de datos. La función „master-slave“ 

se encarga de un confort adicional: si con los módulos intercomuni-

ca dos se modifica la luz en uno de ellos, éste se convierte en el 

principal y obliga a los demás a seguirle como secundarios.

e-mood
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Designed by Norman Foster

Bathroom Foster. Architektur im Bad. Norman Fosters aufsehenerregende Gebäude findet man rund um den Globus, von 

London bis Shanghai. Und auch seine designpreisgekrönte Badserie findet man in aller Welt, überall da, wo man archi-

tektonische Strenge und zeitlose Eleganz schätzt. Auch die Neuheiten werden von dem charakteristischen Oval bestimmt, 

das die gesamte Serie dominiert. Sowohl der Einbauwaschtisch (428 x 280 mm) wie die Aufsatzschale (500 x 352 mm) 

eignen sich glänzend für die Kombination mit allen Arten von Konsolen. Waschplatz-Ideen voller Finesse, mit denen die 

Serie aktuellen innenarchitektonischen Trends gerecht wird – und ihre zeitlose Modernität unter Beweis stellt.  

The Foster bathroom. Architecture in the bathroom. Norman Foster’s exciting buildings can be admired around the 

world, from London to Shanghai, and his award-winning bathrooms are also to be found everywhere where architectural 

rigour and timeless elegance are appreciated. The new items once again feature the distinctive oval shape that do mi nates 

the entire range. Both the built-in washbasin (428 x 280 mm) and countertop bowl (500 x 352 mm) can be combined 

ideally with all types of consoles. Creative ideas full of finesse for modern yet timeless interior designs.

 

Bathroom Foster. Architettura nel bagno. I sensazionali edifici di Norman Foster si trovano un po’ in tutto il mondo, 

da Londra a Shanghai. Lo stesso vale anche per la sua serie per il bagno dal design pluripremiato, presente ovunque 

vengano apprezzati rigore architettonico ed eleganza senza tempo. Le novità si basano sulla caratteristica forma ovale 

che domina tutta la serie. Sia il lavabo da incasso sottopiano (428 x 280 mm) che la bacinella da appoggio soprapiano 

(500 x 352 mm) si adattano perfettamente a qualsiasi tipo di consolle o piano d’appoggio. Idee raffinate con cui la serie 

prende in considerazione tutti gli attuali trend dell’architettura d’interni e mette alla prova la propria modernità e 

indipendenza dalle mode. 

 

Bathroom Foster. L’architecture dans la salle de bains. Les édifices très typés de Norman Foster sont disséminés 

sur l’ensemble du globe, de Londres à Shanghai. Tout comme sa salle de bains récompensée pour son design que 

l’on trouve partout où la rigueur architectonique et l’élégance intemporelle sont de mise. Le design des nouveautés 

s’inscrit également dans le stylisme caractéristique de l’ovale qui domine l’ensemble de la série. La vasque à encastrer 

(428 x 280 mm) et la vasque à poser (500 x 352 mm) se combinent superbement avec tous types de plans de toilette. 

Des idées pour des espaces toilettes pleins de finesse qui correspondent aux tendances architectoniques de la déco-

ration intérieure actuelles – et qui fournissent la preuve de leur modernité intemporelle.

Bathroom Foster. Architectuur in de badkamer. Norman Fosters opzienbarende gebouwen zijn te vinden over de 

hele wereld, van Londen tot Sjanghai. En ook zijn met designprijzen bekroonde badkamerserie vind je overal ter 

wereld, overal waar men architectonische strakheid en tijdloze elegantie waardeert. Ook de primeurs worden bepaald 

door het karakteristieke ovaal, dat de gehele serie domineert. Zowel de opbouwwastafel (428 x 280 mm) als de 

opzetwaskom (500 x 352 mm) zijn uitstekend geschikt voor de combinatie met alle soorten consoles. Met stijlvolle 

ideeën voor de wasgelegenheid speelt de serie in op actuele interieurarchitectonische trends – en laat hun tijdloze 

moderniteit zien.

Bathroom Foster. Arquitectura en el baño. Las extraordinarias construcciones de Norman Foster están esparcidas 

por todo el mundo, desde Londres hasta Shangai. Ahora, también su premiada serie de baños se encuentra por todo el 

mundo; allí donde se valora el rigor arquitectónico y la elegancia intemporal. Las novedades están también marcadas 

por la característica forma ovalada que domina toda la serie. Tanto el lavabo empotrado (428 x 280 mm) como el lavabo 

sobre encimera (500 x 352 mm) son lo más adecuado para la combinación con todo tipo de encimeras. Ideas para la 

higiene corporal repletas de fineza y elegancia, para hacer justicia a las tendencias de arquitectura de interiores y 

para demostrar una modernidad eterna.
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Das Bad im Oval: Norman Fosters Badserie ist eine Lektion in Kon-

sequenz, und gleichzeitig ein gutes Beispiel dafür, wie man ein 

Programm lebendig erhält. Das beweist einerseits die Durchgängig-

keit der ovalen Formensprache und andererseits die Orientierung 

an den ganz realen Bedürfnissen der Badbenutzer: Sowohl Einbau-

waschtisch als auch Aufsatzschale sind Produkte, die perfekt in das 

zeitgemäße Bad passen, ideal auch für das moderne Hotelbad.

Norman Foster’s oval-shaped bathroom fittings are a lesson in 

con sis tency and a good example of how to inject new life into a bath-

room range. This is demonstrated by the ever-present oval shape 

and by the orientation to the real demands of the user: both the 

built-in washbasin and the bowl fit perfectly into modern bathrooms 

and hotels.

 

Il bagno su base ovale: la serie per il bagno di Norman Foster è una 

lezione di consequenzialità e allo stesso tempo un buon esempio 

di come mantenere vivo un prodotto. Lo dimostra da un lato l’uni-

versalità della forma ovale e dall’altro l’orientamento alle reali 

esigenze di chi utilizza il bagno: lavabo da incasso sottopiano e 

bacinella da appoggio soprapiano sono prodotti che si adattano 

perfettamente ai bagni attuali, ideali anche per i moderni bagni 

degli hotel. 

 

La salle de bains dans un ovale. La série de salle de bains de Norman 

Foster est une leçon de cohérence et un bon exemple démontrant 

comment dynamiser un programme. Elle illustre, d’une part, l’har-

monie du langage des formes ovales, et d’autre part, l’orien tation 

vers les besoins réels des utilisateurs. La vasque à encastrer et 

la vasque à poser sont des produits qui s’intègrent parfaitement 

dans une salle de bains contemporaine, idéales également pour la 

salle de bains moderne. 

De badkamer in een ovaal: Norman Fosters badkamerserie is een 

lesje in consistentie, en er tevens een goed voorbeeld van hoe een 

programma zijn vitaliteit kan bewaren. Dat bewijst enerzijds de 

openheid van de ovale vorm en anderzijds de oriëntatie op de geheel 

reële behoeften van de badkamergebruiker: zowel opbouwwastafel 

als opzetwaskom zijn producten die perfect in de moderne badkamer 

passen, ideaal ook voor de moderne hotelbadkamer.

El óvalo en el baño: la serie de baño de Norman Foster es una lección 

de sensatez y, al mismo tiempo, un buen ejemplo de cómo se man-

tiene vivo un programa. Por un lado demuestra la universalidad del 

lenguaje de las formas ovaladas y, por el otro, la orientación hacia 

las necesidades más reales del usuario de un cuarto de baño: 

tanto el lavabo empotrado como el lavabo sobre encimera son 

productos que conjuntan a la perfección con cualquier baño actual, 

y son ideales para el moderno baño de los hoteles.

Bathroom Foster
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 Starck 3. Neue Ideen von Philippe Starck. Starck 3, das Maß aller Dinge in Sachen Design, Vielfalt und Preis, präsentiert 

2007 z. B. die imposante Big Toilet, die neue Standards in puncto Sitzkomfort setzt, zusammen mit dem neuen WC-Sitz 

mit SoftClose-Technik. Oder das geniale One Piece, dessen verlängerte Form eine komfortable Sitzfläche bietet. Ein 

Siphon mit Jet-Funktion sorgt für die nötige Spülkraft, auch bei nur 6 Litern Wassermenge. Das neue Urinal mit Spritzkopf, 

mit komplett geschlossener keramischer Fläche, ist hygienisch und spart Wasser. Ebenfalls neu sind das Urinal mit 

integriertem Sichtschutz und das Wand WC + 5.

 Starck 3 is the latest idea from Philippe Starck and represents the ultimate in design and variety at an affordable 

price. The comfort-size toilet with SoftClose toilet seat, for example, sets new standards in terms of convenience. Or 

the ingenious One Piece, whose elongated form offers a comfortable seat surface. A siphon jet provides the necessary 

flushing power, even with just 6 litres of water. The new urinal with spray head and completely enclosed ceramic 

surface is hygienic and economical. The urinal with integrated partition sides and the wall-mounted + 5 toilet are 

further new items.

 

 Starck 3. Nuove idee di Philippe Starck. Starck 3, il punto di riferimento in termini di design, molteplicità e prezzo, 

presenta alcune novità per il 2007, ad esempio l’imponente vaso »Comfort«, che stabilisce nuovi standard in termini 

di comfort di seduta, con un nuovo sedile con coperchio dotato di meccanismo anticaduta SoftClose. Oppure il geniale 

vaso one-piece, la cui forma allungata offre una comoda seduta. Un sifone ad aspirazione fornisce la pressione 

necessaria per lo sciacquo, anche con soli 6 litri d’acqua. Il nuovo orinatoio, con bocchetta singola di erogazione 

dell’acqua e superficie ceramica completamente chiusa, è igienico e risparmia acqua. Altrettanto nuovi sono l’orinatoio 

con parete divisoria integrata e il vaso sospeso + 5. 

 

 Starck 3. Nouvelles idées de Philippe Starck. Starck 3, la mesure de toutes les choses dans le domaine du design, 

diversité et prix, présente en 2007, par exemple, l’imposante cuvette confort, le nouveau standard en termes de 

confort d’assise en combinaison avec un nouvel abattant équipé d’un amortisseur. Ou la géniale cuvette « one piece », 

dont la forme rallongée procure une confortable surface d’assise. Un siphon avec fonction jet favorise un bon rinçage 

avec 6 litres d’eau. Le nouvel urinoir sans bride et à effet d’eau est hygiénique et économise l’eau. Sont également 

nouveaux l’urinoir avec séparateurs intégrés et la cuvette suspendue WC + 5. 

 Starck 3. Nieuwe ideeën van Philippe Starck. Starck 3, de maatstaf voor alles als het gaat om vormgeving, diversiteit 

en prijs, presenteert in 2007 bijv. het imposante en royale „Big Toilet“, dat qua zitcomfort grensverleggend is, samen 

met de nieuwe closetzitting met SoftClose-techniek. Of het geniale One Piece, waarvan de verlengde vorm een comfor-

tabel zitvlak biedt. Een sifon met jet-functie zorgt voor de nodige spoelkracht, ook al bevat de stortbak slechts 6 liter 

water. Het nieuwe urinoir met spuitkop, met compleet gesloten keramisch oppervlak, is hygiënisch en bespaart water. 

Eveneens nieuw zijn het urinoir met geïntegreerde zijpanelen en het wandcloset + 5. 

 Starck 3. Nuevas ideas de Philippe Starck. Starck 3, el patrón de todas las cosas en tema diseño, variedad y precio, 

presenta en 2007 por ejemplo el imponente inodoro de gran tamaño „Big Toilet“, que marca nuevas pautas en como-

didad, junto con el nuevo asiento y la técnica SoftClose. O el genial „One Piece“, cuya forma alargada ofrece una 

cómoda superficie de asiento. Un sifón con función de chorro se encarga de dar la necesaria fuerza de descarga, 

incluso con sólo 6 litros de agua. El nuevo urinario con cabezal rociador y superficie cerámica totalmente cerrada es 

higiénico y ahorra agua. También son nuevos el urinario con protección de visión integrada y el WC de pared + 5.

Designed by Philippe Starck
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Einen echten Fortschitt in Sachen Komfort bietet das neue Wand-

WC + 5: Es kann bis zu 5 cm höher montiert werden, was großen 

Menschen eine bessere Sitzposition ermöglicht. Bei der Montage 

wird der vorhandene Zulauf verwendet. Der Spülwasserverteiler 

des WCs ist so konstruiert, dass auch bei den zusätzlichen 5 cm 

Höhe das Wasser volle Spülleistung erbringen kann. Und noch 

einen Vorteil hat das Wand WC + 5: Auch eventuelle Fehler bei der 

Installation können so spielend ausgeglichen werden.

The new + 5 wall-mounted toilet is extremely practical as it can be 

mounted 5 cm higher, making it more comfortable for the tall. The 

existing water inlet can be used when fitting. Despite the additional 

height of 5 cm a full flush is achieved thanks to the clever design 

of the flush distributor. As a further advantage, installation errors 

can be easily adjusted.

 

Una vera e propria innovazione in termini di comfort è offerta dal 

nuovo vaso sospeso + 5, con una seduta alta 5 cm in più rispetto 

ai vasi tradizionali, che garantisce il massimo comfort anche alle 

persone di alta statura. Per l’installazione è possibile utilizzare gli 

attacchi già esistenti. Inoltre, il vaso è costruito in modo che anche 

con un’altezza maggiorata di 5 cm l’acqua è in grado di effettuare 

comunque perfettamente lo sciacquo.

 

La nouvelle cuvette suspendue WC + 5 représente un véritable pro-

grès en matière de confort. Elle peut gagner 5 cm dans la hauteur 

d’installation, ce qui rend l’assise des personnes de grande taille 

plus confortable. Au moment du montage, il est possible de la 

raccorder aux branchements déjà existants. La répartition du flux 

de rinçage est conçue de telle manière que les 5 cm de hauteur 

supplémentaires ne nuisent pas à la qualité du rinçage. Et la cuvette 

suspendue WC + 5 présente encore un autre avantage : d’éventuelles 

erreurs de montage peuvent aisément être corrigées.

Een echte vooruitgang als het gaat om comfort biedt het nieuwe 

hangende toilet + 5: het kan tot 5 cm hoger worden gemonteerd, 

wat grote mensen een betere zitpositie biedt. Bij de montage wordt 

de bestaande toevoer gebruikt. De spoelwaterverdeler van de wc 

is zo ontworpen dat het water ook bij de 5 cm extra hoogte het vol-

ledige spoelvermogen kan leveren. En het hangende toilet + 5 

heeft nóg een voordeel: ook eventuele fouten bij de installatie 

kunnen zo zonder enige moeite worden gecompenseerd.

Un auténtico avance en tema confort es el nuevo inodoro suspendido 

+ 5: puede instalarse hasta 5 cm más alto, lo que permite a mucha 

gente de cierta altura una posición más cómoda para sentarse. En 

el montaje se utilizan las tomas existentes. El distribuidor de agua 

de descarga del inodoro está construido de tal manera que también 

con 5 cm más de altura se garantiza una fuerza total de descarga. 

Y este inodoro de pared WC + 5 ofrece otra ventaja más: los posibles 

errores en la instalación se pueden corregir así con total facilidad.

Starck 3
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Fogo. Natürlich wohnlich. Kombinierbar mit allen modernen Keramikserien, ergänzen die Fogo-Badmöbel in natürlicher 

Holzoptik Keramik und Wannen aufs Wohnlichste. Neu 2007 ist ein eleganter Hochschrank mit nur 23 cm Tiefe, ideal 

für kleinere Räume. Mit 4 Glasfachböden im Schrankinnenraum und 4 Glasfachböden mit Aufkantung in der Tür sorgt 

er spielend für Ordnung im Bad. Den neuen attraktiven Spiegelschrank gibt es 4 Breiten (60, 80, 100 und 120 cm). 

Stimmungs volle Option (für die Breiten bis 100 cm): Ein transluzenter Lichtboden mit integrierter indirekter Licht-

quelle leuchtet gleichzeitig das Innere des Spiegelschranks und den Waschtisch darunter dezent aus.

Fogo is a warm and natural wood-look bathroom range that combines ideally with all modern ceramic ranges. A new 

feature in 2007 is the elegant tall cabinet with a depth of just 23 cm, ideal for small rooms. It has plenty of storage 

space with four glass shelves and a further four glass shelves with rim in the door. The new attractive mirror cabinet 

is available in four widths (60, 80, 100 and 120 cm). As an interesting option (not available for 120 cm width) there is 

a translucent shelf with integrated indirect light that illuminates the inside of the cabinet and the washbasin below.

Fogo. Naturalmente accoglienti. Abbinabili a tutte le serie ceramiche moderne, i mobili Fogo rendono sanitari e vasche 

estremamente accoglienti, donando loro la bellezza e la raffinatezza del legno. La novità per il 2007 è un’elegante 

colonna, profonda solo 23 cm, ideale per gli spazi ristretti, che con 4 ripiani in vetro nel mobile e altri 4 ripiani con bordo 

rialzato nella parte interna dell’anta, permette di tenere tutto facilmente in ordine nel bagno. Il nuovo bellissimo 

armadietto a specchio è disponibile in 4 dimensioni (60, 80, 100 e 120 cm). Optional suggestivo (per le dimensioni fino 

a 100 cm) è un corpo luminoso traslucido con fonte di luce indiretta integrata, che illumina contemporaneamente 

l’interno dell’armadietto a specchio e il lavabo. 

Fogo. Le confort au naturel. Combinables avec toutes les séries de céramiques modernes, les meubles Fogo dans 

leurs chaleureuses finitions bois complètent harmonieusement la céramique et les baignoires. Idéale pour les petits 

espaces, une élégante armoire colonne avec une profondeur réduite de 23 cm constitue la nouveauté 2007. Equipée 

de 4 étagères en verre dans le caisson et de 4 petites étagères logées dans la porte, elle favorise l’ordre dans la salle 

de bains. La nouvelle armoire de toilette existe dans 4 dimensions (60, 80, 100, 120 cm). Une option pleine d’esprit (pour 

la dimension 100 cm) : une étagère translucide à éclairage intégré illumine simultanément l’intérieur de l’armoire de 

toilette et le lavabo situé en-dessous.

Fogo. Natuurlijk behaaglijk. Combineerbaar met alle moderne keramiekseries, vormt het Fogo-badmeubilair in natuur-

lijke houtlook een zeer sfeervolle aanvulling op keramiek en sanitair. Nieuw in 2007 is een elegante hoge kast met 

een diepte van slechts 23 cm, ideaal voor kleinere ruimten. Met 4 glazen legplanken in het interieur van de kast en 

4 glazen legplanken met opstaande rand in de deur zorgt hij moeiteloos voor overzichtelijkheid in de badkamer. 

De nieuwe aantrekkelijke spiegelkast is verkrijgbaar in 4 breedtes (60, 80, 100 en 120 cm). Sfeervolle optie (voor de 

breedtes tot 100 cm): een doorschijnende verlichte bodem met geïntegreerde indirecte lichtbron verlicht zowel op 

subtiele wijze de binnenkant van de spiegelkast als de wastafel eronder.

Fogo. Confort natural. Combinables con todas las series modernas de cerámica, los muebles de baño Fogo aportan 

un excelente tono acogedor a alicatados y bañeras con un aspecto de madera natural. La novedad en el 2007 es un 

elegante armario de madera de sólo 23 cm de profundidad, ideal para espacios pequeños. Con 4 estantes de cristal 

en el interior y otros 4 estantes de cristal en la puerta, el armario ofrece un cómodo orden en el baño. El nuevo y 

atractivo armario con espejo está disponible en 4 anchos (60, 80, 100 y 120 cm). Opción atractiva (para anchos hasta 

100 cm): un fondo traslúcido de luz con fuente de luz indirecta, que ilumina tanto el interior del armario de espejo 

como el lavabo situado debajo.
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Sieht gut aus und kann jede Menge: der neue, formschöne Fogo-

Spiegelschrank in 4 verschiedenen Abmessungen (in 60, 80, 100 

und 120 cm Breite). Die für die Serie Fogo typische Aufsatzleuchte 

spendet blendfreies, angenehmes Licht. An- und ausgeschaltet 

wird sie per Sensorschalter, der rechts unten am Möbel angebracht 

ist. Hinter den beidseitig verspiegelten, Fogo-typischen Türen halten 

sich 2 Glasfachböden für alle möglichen Badutensilien bereit, und 

eine Steckdose wartet auf Zahnbürste, Rasierer, Fön & Co. 

The new and elegant Fogo mirror cabinet in four widths (60, 80, 100 

and 120 cm) looks good and performs well. The surface-mounted 

light designed specially for the Fogo range provides pleasant soft 

light. It is switched on and off by means of a sensor switch at the 

bottom right of the cabinet. Behind the typical Fogo mirrored doors 

are two glass shelves for all bathroom requisites and a socket outlet 

for an electric toothbrush, shaver or hairdryer. 

 

Di belle forme e varie dimensioni, il nuovo armadietto a specchio 

Fogo è disponibile in 4 diverse larghezze (60, 80, 100 e 120 cm). Le 

tipiche lampade della serie Fogo offrono una luce piacevole che 

non abbaglia e vengono accese o spente mediante un interruttore 

a sensore posto a destra nella parte inferiore dell’armadietto. Dietro 

le tipiche ante Fogo, a specchio su entrambi i lati, sono contenuti 

2 ripiani in vetro per riporre tutti gli oggetti del bagno e una presa 

di corrente per spazzolini elettrici, rasoio, fon & Co.

 

Un bel aspect avec beaucoup de ressources : la nouvelle armoire 

de toilette proposée dans 4 dimensions (60, 80, 100 et 120 cm de 

large). Les typiques éclairages en applique de Fogo diffusent une 

lumière agréable et non éblouissante. Ils s’allument et s’éteignent 

par une touche sensor située à droite dans le bas de l’armoire. 

Derrière les typiques portes-miroirs recto-verso, deux étagères 

en verre accu eil lent tous les objets de toilette, et une prise élec-

trique attend le branchement d’une brosse à dents, d’un rasoir, 

d’un sèche-cheveux, etc …

Ziet er fraai uit en kan veel: de nieuwe, fraai vormgegeven Fogo-

spiegelkast in 4 verschillende afmetingen (in 60, 80, 100 en 120 cm 

breedte). De voor de serie Fogo karakteristieke opzetverlichting 

zorgt voor aangenaam licht zonder hinderlijk schijnsel. De lamp 

wordt aan- en uitgeschakeld m.b.v. een sensorschakelaar die zich 

rechts onderaan het meubel bevindt. Achter de aan beide kanten 

spiegelende, voor Fogo karakteristieke deuren gaan 2 glazen leg-

planken voor alle mogelijke badkamerbenodigdheden schuil, en 

een contactdoos staat klaar voor tandenborstel, scheerapparaat, 

föhn e.d.

Es bonito y extremadamente funcional: el nuevo armario espejo Fogo, 

de bellas formas, en 4 tamaños distintos (en 60, 80, 100 y 120 cm 

de ancho). La típica luz de superficie diseñada para la serie Fogo 

ofrece una iluminación agradable y que no deslumbra. Se enciende 

y apaga mediante un sensor situado a la derecha, bajo el mueble. 

Detrás de las puertas típicas de Fogo, con espejo por ambas caras, 

dos estantes de cristal ofrecen espacio para todo tipo de utensilios, 

y hay un enchufe para al cepillo de dientes, la máquina de afeitar, 

el secador y demás complementos.

Fogo
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Pared posterior vitrificada
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  Alimentación de agua

1  # 0067790000
2  # 2104090000  ©  }
3  # 0928000005  > < = 
 # 0928100005  ¢ =
 Australian version

 # 0928100002  ¢ = 

00 Weiß (Alpin).

 White (Alpin).

 Blanc (Alpin).

 Wit (Alpin).

 Bianco (Alpin).

 Blanco (Alpin)

1

2

1

2

3

1

2

D
e

s
ig

n
: 
P

h
il

ip
p

e
 S

ta
rc

k

02_Starck3_news07.indd   11502_Starck3_news07.indd   115 17.02.2007   14:42:00 Uhr17.02.2007   14:42:00 Uhr



116 news

495

17
5

35
0

465

15
15

32
0

460

15
5

31
0

430

15
15

28
0

16
5

75
0

60
0

90
0

13
5

15
0 30

15057
0

30

16
5

120

ca
.3

5
(c

a.
81

5)

(5
80

) (8
50

)

(6
30

)

55
50

 9
00

 c
a.

86
5

 6
80

 6
30

16
5

75
0

57
0

90
0

16
5

15
0 »2

00
-2

50

100100

30

# 0335500000 • # 0336430000 •  ≥

Bathroom_Foster

00 Weiß (Alpin).

 White (Alpin).

 Blanc (Alpin).

 Wit (Alpin).

 Bianco (Alpin).

 Blanco (Alpin)

D
e
s
ig

n
: 

N
o
rm

a
n

 F
o
st

e
r

03_Foster_news07.indd   11603_Foster_news07.indd   116 14.02.2007   11:04:17 Uhr14.02.2007   11:04:17 Uhr

 news 117

74
0

1000

∂ 210/263 mm

# 9676
Mit Holzunterboden.

With wooden underfloor.

Avec plancher en bois.

Met houten bodem.

Con fondo in legno.

Con estantería de madera

# 9677
Mit Unterboden aus Glas (beleuchtet).

With Underfloor glas (illuminated).

Avec fond en verre éclairé.

Met verlichte bodem van glas.

Con fondo in vetro (illuminato).

Con estantería de vidrio (iluminada)

74
0

800

∂ 210/263 mm

# 9674
Mit Holzunterboden.

With wooden underfloor.

Avec plancher en bois.

Met houten bodem.

Con fondo in legno.

Con estantería de madera

# 9675
Mit Unterboden aus Glas (beleuchtet).

With Underfloor glas (illuminated).

Avec fond en verre éclairé.

Met verlichte bodem van glas.

Con fondo in vetro (illuminato).

Con estantería de vidrio (iluminada)

600

74
0

∂ 210/263 mm

# 9672
Mit Holzunterboden.

With wooden underfloor.

Avec plancher en bois.

Met houten bodem.

Con fondo in legno.

Con estantería de madera

# 9673
Mit Unterboden aus Glas (beleuchtet).

With Underfloor glas (illuminated).

Avec fond en verre éclairé.

Met verlichte bodem van glas.

Con fondo in vetro (illuminato).

Con estantería de vidrio (iluminada)

Fogo

13 Am. Nussbaum.

 Am. Walnut.

 Noyer Américain.

 Amerikaanse Notelaar.

 Noce americano.

 Nogal americano

74
0

1200

∂ 210/263 mm

# 9678

26 Am. Kirschbaum.

 American Cherry Tree.

 Cerisier américain.

 Amerikaanse kerselaar.

 Ciligio americano.

 Cerezo americano

55 Ahorn.

 Maple.

 Erable.

 Esdoorn.

 Acero.

 Arce

93 Esche Ölbaum.

 Ash Olive.

 Frêne-Olivier.

 Es Olijfboom.

 Frassino olivato.

 Olivo

24 Macassar

Echtholzfurnier. Real wood veneer. Placage bois naturel. Echt fineer. Impiallacciatura in vero legno. Chapado madera auténtica

17
60

500

∂ 230 mm 

# 9546 L/R

Das Fogo Komplettprogramm entnehmen Sie bitte der aktuellen Preisliste.
Please find the complete range of Fogo in our current price list.
Merci de consulter le programme complet Fogo dans le tarif en vigueur.
Voor het complete Fogo programma zie prijslijst.
Potete vedere la serie completa Fogo nel listino prezzi attualmente in vigore.
Para el programa completo de Fogo, por favor, mire en la lista de precios actual

04_Fogo_news07.indd   11704_Fogo_news07.indd   117 21.02.2007   11:38:13 Uhr21.02.2007   11:38:13 Uhr



118 news

600

74
5

∂ 50/185 mm 

# 9590
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# 9593
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∂ 50/185 mm 

# 9591
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∂ 50/185 mm 

# 9592
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∂ 210 mm 

# 9595

1000

72
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∂ 210 mm 

# 9596

1100

95
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∂ 220 mm 

# 9497 L/R

1200

72
0

∂ 210 mm 

# 9597

550

80

∂ 185 mm 

# 9414

80

750

∂ 185 mm 

# 9415

1100

95
0

80

950

∂ 185 mm 

# 9416

∂ 220 mm 

# 9498
Schalterposition links/rechts angeben. Indicate position of switch left/right. Indiquer la position à gauche/à droite.

Positie links/rechts aangeven. Vogliate indicare la posizione del interruttore sinistro/destro. Indicar posición del interruptor izq./der.

80

1150

∂ 185 mm 

# 9417

Best.-Nr. 001244/14.03.07.150.1 · Printed in Germany

Technische Verbesserungen und optische Veränderungen an den abgebildeten Produkten behalten wir uns vor.

We reserve the right to make technical improvements and enhance the appearance of the products shown. 

Nous nous réservons de droit d'apporter des améliorations techniques et de modifier l'apparence visuelle des produits présentés.

Technische verbeteringen en optische wijzigingen ten opzichte van de afgebeelde producten voorbehouden.

Con riserva di apportare modifiche tecniche. 

Nos reservamos el derecho de realizar modificaciones técnicas y de aspecto de los productos representados 
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∂ 70 mm 

# 9699

400

∂ 70 mm 

# 9698
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# 9510 L/R

21 Bergahorn.

 Sycamore.

 Sycomore.

 Sycomore.

 Acero montano.

 Sicomoro

67 Palisander.

 Rosewood.

  Palissandro.

  Palissandre.

  Palissander.

  Palisandro

22 Weiß-Hochglanz.

 White high gloss.

 Blanc brillant.

 Wit hoogglans.

 Bianco lucido.

 Blanco brillante

66 Kirschbaum.

 Cherry.

 Kersen.

 Cerisier.

 Ciliegio.

  Cerezo

13 Am. Nussbaum.

 Am. Walnut.

  Noyer Américain.

  Am. Notelaar.

  Noce americano.

  Nogal americano

26 Am. Kirschbaum.

 Am. Cherry Tree.

 Cerisier américain.

 Am. kerselaar.

 Ciligio americano.

 Cerezo americano

55 Ahorn.

 Maple.

 Erable.

 Esdoorn.

 Acero.

 Arce

93 Esche Ölbaum.

 Ash Olive.

 Frêne-Olivier.

 Es Olijfboom.

 Frassino olivato.

 Olivo

24 Macassar 59  Ebenholz.

 Ebony.

 Bois d'ébène.

 Ebbenhout.

 Ebano.

 Ébano

65  Eiche gekalkt.

 Limed oak.

 Chêne chaulé.

 Eiken gekalkt.

 Rovere sbiancato.

 Roble blanqueada

Echtholzfurnier. Real wood veneer. Placage bois naturel. Echt fineer. Impiallacciatura in vero legno. Chapado madera auténtica

Dekor. Decor. Décor. Decor. Bilaminato. Decorado

X Genaues Maß durch Unterstellen der Säule ermitteln. To determine height please set washbasin on pedestal. Définir les dimensions exactes par rapport au positionnement de la colonne. 

 Precieze maten t.o.v. de plaatsing van de zuil aangeven. Determinare l’altezza esatta posizionando la colonna sotto il lavabo. 

 La altura de fijación se determina poniendo el pedestal por debajo del lavabo

➘ Bei Verwendung des Siphon # 0050361000. With usage of design siphon # 0050361000. Pour l'utilisation du siphon design # 0050361000. Als de designsifon # 0050361000 gebruikt wordt.

 Se si utilizza il sifone # 0050361000. Utilizando el sifón de diseño # 0050361000

• Kein Hahnloch (glatt). Without tap hole. Sans trou. Zonder kraangat. Nessun foro. Sin agujero para grifería

π Hahnloch durchgestochen. Tap hole punched. Trou percé. Kraangat doorgestoken. Monoforo. 1 agujero para grifería hecho 

� � � 3 Hahnlöcher durchgestochen. 3 tap holes punched. 3 trous percés. 3 Kraangaten doorgestoken. 3 fori. 3 agujeros para grifería hechos

‡ Montage von oben. Installation from above. Montage par-dessus. Montage van boven. Installazione dall’alto. Montaje desde arriba

≥ Montage von unten. Installation from below. Montage par-dessous. Montage van onder. Installazione dal basso. Montaje desde abajo

{ Abgang vertikal. Vertical outlet. Sortie verticale. Afvoer verticaal. Scarico verticale. Desagüe vertical

} Abgang horizontal. Horizontal outlet. Sortie horizontale. Afvoer horizontaal. Scarico orizzontale. Desagüe horizontal

© Steht für alle WCs und Spülkästen, die mit 6 Liter Spülwassermenge auskommen. Economical 6-liter flush. Ce symbole accompagne les réservoirs et cuvettes permettant un rinçage 

 économique avec seulement 6 litres d´eau. Staat voor alle wc’s en reservoirs, die met 6 ltr. kunnen spoelen. Per vasi e cassette con sciacquo a 6 litri. 

 Cisterna e inodoro de consumo económico de 6 litros

> Anschluss links. Side supply, left. Alimentation latérale à gauche. Aansluiting links. Allacciamento a sinistra. Cisterna, alimentación lateral, izquierda

< Anschluss rechts. Side supply, right. Alimentation latérale à droite. Aansluiting rechts. Allacciamento a destra. Cisterna, alimentación lateral, derecha

= Anschluss mitte. Back supply. Alimentation arrière. Aansluiting midden. Allacciamento centrale posteriore. Cisterna alimentación posterior

¢ Anschluss unten links. Bottom left supply. Alimentation dessous gauche. Aansluiting links onder. Allacciamento in basso a sinistra. Cisterna alimentación inferior izquierda

  Mit Fliege. With fly. Avec mouche. Met vlieg. Con mosca. Con mosca

∂ Tiefe. Depth. Profondeur. Diepte. Profondità. Profundidad

L/R Links/Rechts. Left/Right. Gauche/Droite. Rechts/Links. A sinistra/A destra. Izquierda/Derecha
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Bestellbeispiel. Ordering example. Exemple de commande. Bestelvoorbeeld. Esempio d’ordine. Ejemplo de pedido

1  # 700143 00 0 00 0000, 1400 x 1400 mm

 Badewanne Quadrat. Square bathtub. Baignoire carrée. Vierkantige ligbad. Vasca da bagno quadrato. Bañera cuadrada
2  # 790852 00 0 00 0000, Acryleinleger. Acrylic inlay. Plateau supérieur en acryl. Acryl inleggedeelte. 

 Piano d‘appoggio in acrilico. Recubrimiento acrílico
3  # 8750, Möbelverkleidung (siehe folgende Übersicht). Bathtub panel (see following overview). 

 Tablier (voir illustration). Badombouw (zie overzicht). Pannello di rivestimento della vasca (ved. pagine seguenti).  

 Revestimiento de bañera (mire el siguiente resumen).
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2  # 790851 00 0 00 0000, Holzeinleger. Wooden inlay. Plateau supérieur en bois. Houten inleg. Pedana in legno. Rejilla de madera

2
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1310

 4
3

2  # 790852 00 0 00 0000, Acryleinleger. Acrylic inlay. Plateau supérieur en acryl. Acryl inleggedeelte. Piano d‘appoggio in acrilico. Recubrimiento acrílico

2

3
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Blue Moon

Echtholzfurnier. Real wood veneer. Placage bois naturel. Echt fineer. 

Impiallacciatura in vero legno. Chapado madera auténtica

13 Amerikan. Nussbaum.

 American Walnut. 

 Noyer américain.

 Amerik. notenhout.

 Noce americano

 Nogal americano

24 Maccasar 93  Esche Ölbaum.

  Ash Olive. 

 Frêne-Olivier.

  Essen Olijfboom. 

  Frassino olivato.

  Olivo

25 Kirschbaum.

 Cherry tree.

 Cerisier.

 Kerselaar.

 Ciliegio.

 Cerezo

Dekor. Decor. Décor. Decor. Bilaminato. Decorado

28 Wenge.

 Wénge.

 Wengé

30  Helsinki-Birke.

  Helsinki-Birch.

 Bouleau-Helsinki.

 Helsinkiberk.

 Helsinki betulla.

 Abedul Helsink

# 790003 00 0 00 0000, Nackenkissen. Headrest. Coussin. Nekkussen. Poggiatesta. Reposacabezas

1392

24
5

1342
 25   25

35
0

50
30

0

350

50

35
0

1292
5050

16
70

60
0

# 790857 00 0 00 0000, Bank / Einstiegshilfe mit Haltegriff. Bench / support rail with handhold.

Banc / marche d‘accès avec poignée de maintien. Bank / instaphulp met greep. Panca / gradino con maniglione. 

Banco / peldaño con asidero

# 790858 00 0 00 0000, Bank / Einstiegshilfe mit Kleiderbaum und Haltegriff. Bench / support rail with clothes rail and handhold. 

Banc / marche d‘accès avec porte vêtement, poignée de maintien. Bank / instaphulp met kledingstang en greep. 

Panca / gradino con appendiabiti e maniglione. Banco / peldaño con toallero de pie y asidero

# 790856 00 0 00 0000, Bank / Einstiegshilfe mit Kleiderbaum. Bench / support rail with clothes rail. 

Banc / marche d‘accès avec porte vêtement. Bank / instaphulp met kledingstang. Panca / gradino con appendiabiti. 

Banco / peldaño con toallero de pie

# 790855 00 0 00 0000, Bank / Einstiegshilfe. Bench / support rail. Banquette. Banc / marche d‘accès. Bank / instaphulp. 

Panca / gradino. Banco / peldaño

3  Acrylverkleidung. Acrylic panel. Tablier en acryl. Acryl ommanteling. Pannello in acrilico per vasca. Revestimiento acrílico

 # 701022 00 0 00 0000, Ecke links / rechts. Corner left / right. Angle droit à gauche /à droite. Hoek links / rechts. 

 Angolare sx / dx. Rincón izq. /dcha. 

 # 701023 00 0 00 0000, Vorwandversion. Back-to-wall. Version dos au mur. Back to Wall versie. 

 Versione da appoggio a centro parete. Versión delante de pared

 # 701024 00 0 00 0000, Freistehend. Freestanding. A poser en ilôt. Vrijstaand. A centro stanza. Exenta 

3

3  Möbelverkleidung. Bathtub panel. Tablier. Badombouw. Pannello di rivestimento della vasca. Revestimiento de bañera

 # 8750, Freistehend. Freestanding. A poser en ilôt. Vrijstaand. A centro stanza. Exenta

 # 8751, Ecke links / rechts. Corner left / right. Angle droit à gauche /à droite. Hoek links / rechts. Angolare sx / dx. 

 Rincón izq. /dcha.

 # 8752, Vorwandversion. Back-to-wall. Version dos au mur. Back to Wall versie. Versione da appoggio a centro parete. 

 Versión delante de pared

3

06_BlueMoon_news07.indd   Abs1:12106_BlueMoon_news07.indd   Abs1:121 19.02.2007   14:47:53 Uhr19.02.2007   14:47:53 Uhr



122 news

Seadream
1  # 700111 00 0 00 0000, 1635 x 1100 mm, Ecke rechts Einbauversion. Bathtub Corner right. Baignoire angle à droite. 

 Bad hoek rechts. Vasca angolare dx. Bañera rinconera derecha
1  # 700113 00 0 00 0000, 1635 x 1100 mm, Ecke rechts mit Gestell für Möbelverkleidung. 

 Bathtub Corner right with support frame for furniture casing. Baignoire angle à droite avec structure pour habillage façon meuble. 

 Bad hoek rechts met metalen onderstel tbv voor meubelommanteling. Vasca angolare dx con telaio per il rivestimento. 

 Bañera rinconera derecha con bastidor para revestimiento
2  # 8745, 1095 x 1630 mm, ≥ # 700113, Wannenverkleidung rechts. Bathtub panel right. Tablier intégralpour pose à droite. 

 Badombouw rechts. Panello di rivestimentoper vasca dx. Revestimiento de bañera derecha
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# 700111 # 700113

Seadream
1  # 700112 00 0 00 0000, 1635 x 1100 mm, Ecke links Einbauversion. Bathtub Corner left. Baignoire angle à gauche. Bad hoek links. 

 Vasca angolare sx. Bañera rinconera izquierda
1  # 700114 00 0 00 0000, 1635 x 1100 mm, Ecke links mit Gestell für Möbelverkleidung. 

 Bathtub Corner left with support frame for furniture casing. Baignoire angle à gauche avec structure pour habillage façon meuble. 

 Bad hoek links met metalen onderstel tbv voor meubelommanteling. Vasca angolare sx con telaio per il rivestimento. 

 Bañera rinconera izquierda con bastidor para revestimiento
2  # 8744, 1095 x 1630 mm, ≥ # 700114, Wannenverkleidung links. Bathtub panel left. Tablier intégralpour pose à gauche. 

 Badombouw links. Panello di rivestimentoper vasca sx. Revestimiento de bañera izquierda
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# 700112 # 700114

Bestellbeispiel. Ordering example. Exemple de commande. Bestelvoorbeeld. Esempio d’ordine. Ejemplo de pedido

1  # 700113 00 0 00 0000, 1635 x 1100 mm

 Ecke rechts mit Gestell für Möbelverkleidung. Bathtub Corner right with support frame for furniture casing. 

 Baignoire angle à droite avec structure pour habillage façon meuble. 

 Bad hoek rechts met metalen onderstel tbv voor meubelommanteling. Vasca angolare dx con telaio per il rivestimento. 

 Bañera rinconera derecha con bastidor para revestimiento
2  # 8745, Wannenverkleidung rechts. Bathtub panel right. Tablier intégralpour pose à droite. Badombouw rechts. 

 Panello di rivestimentoper vasca dx. Revestimiento de bañera derecha
3  # 8743, 560 x 1621 mm, ≥ # 700113, Große Stufe Ecke rechts. Step large corner right. Grand marchepied angle à droite.

 Trede groot hoek rechts. Gradino grande angolare dx. Peldaño grande rinconera derecha
4  # 790615 00 0 00 0000, Duschabtrennung Ecke rechts. Shower enclosure corner right. Paroi de douche angle à droite. 

 Douchewand hoek rechts. Parete in vetro per vasca angolare dx. Mampara rinconera derecha
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Seadream

Echtholzfurnier. Real wood veneer. Placage bois naturel. Echt fineer. Impiallacciatura in vero legno. Chapado madera auténtica

Dekor. Decor. Décor. Decor. Bilaminato. Decorado

13 Amerikan. Nussbaum.

 American Walnut. 

 Noyer américain.

 Amerik. notenhout.

 Noce americano

 Nogal americano

24 Maccasar 26 Amerikan. Kirschbaum.

 American Cherry tree. 

 Cerisier américain.

 Amerik. Kerselaar.

 Ciliegio americano

 Cerezo americano

28 Wenge.

 Wénge.

 Wengé

30  Helsinki-Birke.

  Helsinki-Birch.

 Bouleau-Helsinki.

 Helsinkiberk.

 Helsinki betulla.

 Abedul Helsink

34 Ahorn hell.

 Maple light. 

 Erable clair.

 Esdoorn licht.

 Acero chiaro.

 Arce claro

55 Ahorn.

 Maple. 

 Erable.

 Esdoorn.

 Acero.

 Arce

59 Ebenholz.

 Ebony

 Bois d‘ébène.

 Ebbenhout.

 Ebano.

 Ébano

65 Eiche gekalkt.

 Bleached Oak

 Chêne chaulé.

 Eiken gekalkt.

 Rovere sbiancato.

 Roble blanqueado

66 Kirschbaum.

 Cherry tree.

 Cerisier.

 Kerselaar.

 Ciliegio.

 Cerezo

67 Palisander.

 Rosewood

 Palissandre.

 Palissander.

 Palissandro.                  

 Palisandro

93  Esche Ölbaum.

  Ash Olive. 

 Frêne-Olivier.

  Essen Olijfboom. 

  Frassino olivato.

  Olivo

Seadream 
4  # 790615 00 0 00 0000, 990 x 1460mm ≥ # 700111, 700113, Duschabtrennung Ecke rechts. Shower enclosure corner right. Paroi de douche angle à droite. 

 Douchewand hoek rechts. Parete divisoria per la doccia angolare dx. Mampara rinconera derecha

 # 790616 00 0 00 0000, 990 x 1460mm ≥ # 700112, 700114, Duschabtrennung Ecke links. Shower enclosure corner left. Paroi de douche angle à gauche. 

 Douchewand hoek links. Parete divisoria per la doccia angolare sx. Mampara rinconera izquierda

Seadream

# 790614 00 0 00 1000, Wannengriff. Bathtub handle. Poignée. Badgreep. Maniglione. Asidero

Seadream
3  # 8743, 560 x 1621 mm, ≥ # 700113

 Große Stufe Ecke rechts. Step large corner right. Grand marchepied angle à droite. Trede groot hoek rechts. Gradino grande angolare dx. Peldaño grande rinconera derecha
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Seadream
3  # 8742, 560 x 1621 mm, ≥ # 700114

 Große Stufe Ecke links. Step large corner left. Grand marchepied angle à gauche. Trede groot hoek links. Gradino grande angolare sx. Peldaño grande rinconera izquierda
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Seadream
3  # 8741, 245 x 605 mm, ≥ # 700113, 700114 

 Kleine Stufe Ecke links/rechts. Step small corner left/right. Petit marchepied angle à gauche/à droite. Trede klein hoek links/rechts. Gradino piccolo angolare sx/dx. 

 Peldaño pequeño rinconera izquierda/derecha

3

3

3
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1   # 700131 00 0 00 0000, 1700 x 700 mm

 # 700133 00 0 00 0000, 1700 x 750 mm

 A B C D E F G H I J K L
#700131 1700 700 1600 550 1295 470 325 100 50 75 1575 50 

#700133 1700 750 1570 575 1265 495 350 110 65 90 1545 65
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1   # 700132 00 0 00 0000, 1700 x 700 mm

 # 700134 00 0 00 0000, 1700 x 750 mm

 A B C D E F G H I J K L
#700132 1700 700 1600 550 1295 470 325 100 50 50 1575 75 

#700134 1700 750 1570 575 1265 495 350 110 65 65 1545 90

1

2

Bestellbeispiel. Ordering example. Exemple de commande. Bestelvoorbeeld. Esempio d’ordine. Ejemplo de pedido

1  # 700135 00 0 00 0000, 1800 x 800 mm

 Badewanne Rechteck. Bathtub rectangular. Baignoire rectangularè. 

 Ligbad rechthoekig. Vasca da bagno rettangolare. Bañera rectángulo
2  # 8778, Wannenverkleidung (siehe folgende Übersicht). Bathtub panel (see following overview). Tablier (voir illustration).

 Badombouw (zie overzicht). Pannello di rivestimento della vasca (ved. pagine seguenti).  

 Revestimiento de bañera (mire el siguiente resumen). 

  A

  H
I

  D   B  F

   C
  I  I

    E

52

  G   L

46
0

   A

50

ca
.4

80

  J J
  K

  L

46
0

   A

50

ca
.4

80

 10 10
  M

56
5

61
5

ca
.1

35

1  # 700135 00 0 00 0000, 1800 x 800 mm

 # 700136 00 0 00 0000, 1900 x 900 mm

 A B C D E F G H I J K L
#700135 1800 800 1670 600 1140 520 365 135 65 90 1620 900

#700136 1900 900 1770 700 1240 620 415 135 65 90 1720 950
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Vero

Echtholzfurnier. Real wood veneer. Placage bois naturel. Echt fineer. Impiallacciatura in vero legno. Chapado madera auténtica

Dekor. Decor. Décor. Decor. Bilaminato. Decorado

13 Amerikan. Nussbaum.

 American Walnut. 

 Noyer américain.

 Amerik. notenhout.

 Noce americano

 Nogal americano

24 Maccasar

28 Wenge.

 Wénge.

 Wengé

30  Helsinki-Birke.

  Helsinki-Birch.

 Bouleau-Helsinki.

 Helsinkiberk.

 Helsinki betulla.

 Abedul Helsink

34 Ahorn hell.

 Maple light. 

 Erable clair.

 Esdoorn licht.

 Acero chiaro.

 Arce claro

55 Ahorn.

 Maple. 

 Erable.

 Esdoorn.

 Acero.

 Arce

84 Macoré.

 Makoré

83 Eiche natur.

 Oak Natural.

 Chêne nat. 

 Eiken nat. 

 Rovere naturale.

 Roble natural

93  Esche Ölbaum.

  Ash Olive. 

 Frêne-Olivier.

  Essen Olijfboom. 

  Frassino olivato.

  Olivo

Badewannen für Möbelverkleidung. Bathtubs with Furniture Panel. Baignoires avec habillages façon meuble. Bad met meubelommanteling.
Vasche per pannello di rivestimento. Bañeras para revestimiento

1700 x 700 mm 1700 x 700 mm 1700 x 750 mm 1700 x 750 mm 1800 x 800 mm 1900 x 900 mm

# 700131 # 700132 # 700133 # 700134 # 700135 # 700136

2   Best.Nr. Möbelverkleidung. Model-No. Furniture Panel. Ref. des habillages façon meuble. Best. Nr. Meubelommanteling. 

  Cod. Art. pannello di riv. per vasca. N° de ref. revestimiento

# 8786 # 8786 # 8787 # 8787 # 8788 # 8906

# 8781 # 8781 # 8782 # 8782 # 8783 # 8904

# 8776 # 8776 # 8777 # 8777 # 8778 # 8902

# 8938 # 8938 # 8938 # 8938 # 8939 # 8941
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20
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2  # 8767 L/R, 450 x 200 x 1100 mm

 Für Montage auf Fertigfußboden. For installation on finished floor. Pour montage sur le sol achevé. Tbv mongtage op afgewerkte vloer. 

 Per installazione su pavimento finito. Para suelo acabado
3  #8767 L/R + 9909
 Für Rohbodenmontage. For installation on unfinished floor. Pour montage sur le sol non-achevé. Tbv montage op ruwe vloer. 

 Per installazione su pavimento non finito. Para montaje en suelo no acabado
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2  # 8768 L/R, 450 x 200 x 1180 mm

 Speziell entwickelt für Blue Moon. Especially developed for Blue Moon. Spécialement développé pour Blue Moon. Speciaal ontwikkeld voor Blue Moon. 

 Appositamente studiato per Blue Moon. Especialmente desarrollado para Blue Moon

2
3

1

*

*  Armaturen nicht enthalten. Taps not included. Robinetterie non incluse. Armaturen niet inbegrepen. Rubinetteria esclusa. Grifería no incluida
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Pillar

2 , 3  Armaturenstele für freistehende Wannen. Pillar for freestanding bathtub. Bloc laréral pour robinetterie.

 Armaturenzuil voor vrijstaande baden. Colonnina per rubinetteria per vasche a centro stanza. Semicolumna para grifería para bañeras exentas

2nd floor

# 700080 # 700081 # 700082

Starck X

# 700088 # 700089 # 700090

Starck

# 700010 # 700012

Happy D.

# 700019 # 701319 # 702119 # 702419 # 702619

Blue Moon

# 700143

37 Weiß Aluminium.

 White Aluminium.

 Aluminium blanc 

 Wit aluminium

 Bianco alluminio.

 Blanco aluminio

66 Kirschbaum.

 Cherry tree.

 Cerisier.

 Kerselaar.

 Ciliegio.

 Cerezo

67 Palisander.

 Rosewood

 Palissandre.

 Palissander.

 Palissandro.                  

 Palisandro

Dekor. Decor. Décor. Decor. Bilaminato. Decorado

03 Ahorn natur.

 Maple light. 

 Erable clair.

 Esdoorn licht.

 Acero chiaro.

 Arce claro

21 Bergahorn.

 Sycamore.

 Sycomore.

 Sycomore.

 Acero montano.

 Sicomoro

25 Kirschbaum.

 Cherry tree.

 Cerisier.

 Kerselaar.

 Ciliegio.

 Cerezo

28 Wenge.

 Wénge.

 Wengé

30  Helsinki-Birke.

  Helsinki-Birch.

 Bouleau-Helsinki.

 Helsinkiberk.

 Helsinki betulla.

 Abedul Helsink

34 Ahorn hell.

 Maple light. 

 Erable clair.

 Esdoorn licht.

 Acero chiaro.

 Arce claro

83 Eiche natur.

 Oak Natural.

 Chêne nat. 

 Eiken nat. 

 Rovere naturale.

 Roble natural

84 Macoré.

 Makoré

93  Esche Ölbaum.

  Ash Olive. 

 Frêne-Olivier.

  Essen Olijfboom. 

  Frassino olivato.

  Olivo

Echtholzfurnier. Real wood veneer. Placage bois naturel. Echt fineer. Impiallacciatura in vero legno. Chapado madera auténtica

13 Amerikan. Nussbaum.

 American Walnut. 

 Noyer américain.

 Amerik. notenhout.

 Noce americano

 Nogal americano

24 Maccasar 26 Amerikan. Kirschbaum.

 American Cherry tree. 

 Cerisier américain.

 Amerik. Kerselaar.

 Ciliegio americano

Cerezo americano

59  Ebenholz.

 Ebony.

 Bois d'ébène.

 Ebbenhout.

 Ebano.

 Ébano

55 Ahorn.

 Maple. 

 Erable.

 Esdoorn.

 Acero.

 Arce

65 Eiche gekalkt.

 Bleached Oak

 Chêne chaulé.

 Eiken gekalkt.

 Rovere sbiancato.

 Roble blanqueado
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S Bestellbeispiel. Ordering example. Exemple de commande. Bestelvoorbeeld. Esempio d’ordine. Ejemplo de pedido

1  # 700127 00 0 00 0000, 1855 x 855 mm

 Badewanne Rechteck. Bathtub rectangular. Baignoire rectangularè. 

 Ligbad rechthoekig. Vasca da bagno rettangolare. Bañera rectángulo
2  # 790831 00 0 00 0000, Auffaltbares Ruhedeck. Relaxations deck. Banquette de relaxation. Inklapbaar zonnedek. 

 Copertura imbottita pieghevole. Tumbona plegable
3  # 8841, Wannenverkleidung (siehe folgende Übersicht). Bathtub panel (see following overview). Tablier (voir illustration).

 Badombouw (zie overzicht). Pannello di rivestimento della vasca (ved. pagine seguenti).  

 Revestimiento de bañera (mire el siguiente resumen). 
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1   # 700127 00 0 00 0000, 1855 x 855 mm + 2   # 790831 00 0 00 0000 3  # 8855, 8852, 8844, 8849, 8843, 8848
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1   # 700127 00 0 00 0000, 1855 x 855 mm + 2   # 790831 00 0 00 0000 3  # 8842, 8841, 8847, 8846 
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1   # 700127 00 0 00 0000, 1855 x 855 mm + 2   # 790831 00 0 00 0000 3  # 8837, 8840, 8845

1   # 700125 00 0 00 0000, 1855 x 855 mm + 2   # 790831 00 0 00 0000
+ # 790495 00 0 00 0000, Wannenträger. Support. Habillage prêt à carreler. Piepschuim baddrager. Struttura di sostegno. Soporte para bañera
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Sundeck
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1   # 700128 00 0 00 0000, 2055 x 855 mm + 2   # 790848 00 0 00 0000 3  # 8666, 8663, 8654, 8659, 8653, 8658
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1   # 700128 00 0 00 0000, 2055 x 855 mm + 2   # 790848 00 0 00 0000 3  # 8652, 8651, 8657, 8656 
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1  # 700065 00 0 00 0000, 1855 x 855 mm + 2   # 790831 00 0 00 0000
+ # 790453 00 0 00 0000, Wannenträger. Support. Habillage prêt à carreler. Piepschuim baddrager. Struttura di sostegno. Soporte para bañera
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1  # 700126 00 0 00 0000, 2055 x 855 mm + 2   # 790848 00 0 00 0000
+ # 790496 00 0 00 0000, Wannenträger. Support. Habillage prêt à carreler. Piepschuim baddrager. Struttura di sostegno. Soporte para bañera
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130 news

Indoor
Echtholzfurnier. Real wood veneer. Placage bois naturel. Echt fineer.

Impiallacciatura in vero legno. Chapado madera auténtica

13 Amerikan. Nussbaum.

 American Walnut. 

 Noyer américain.

 Amerik. notenhout.

 Noce americano

 Nogal americano

24 Maccasar 93  Esche Ölbaum.

  Ash Olive. 

 Frêne-Olivier.

  Essen Olijfboom. 

  Frassino olivato.

  Olivo

Indoor 
Dekor. Decor. Décor. Decor. Bilaminato. Decorado

30  Helsinki-Birke.

  Helsinki-Birch.

 Bouleau-Helsinki.

 Helsinkiberk.

 Helsinki betulla.

 Abedul Helsink

25 Kirschbaum.

 Cherry tree.

 Cerisier.

 Kerselaar.

 Ciliegio.

 Cerezo

28 Wenge.

 Wénge.

 Wengé

01 Kirschbaum.

 Cherry tree.

 Cerisier.

 Kerselaar.

 Ciliegio.

 Cerezo

02 Wenge.

 Wénge.

 Wengé

Outdoor 
Dekor. Decor. Décor. Decor. Bilaminato. Decorado

Badewannen für Möbelverkleidung. Bathtubs with Furniture Panel. Baignoires avec habillages façon meuble. Bad met meubelommanteling.
Vasche per pannello di rivestimento. Bañeras para revestimiento

1855 x 855 mm 1855 x 855 mm 2055 x 855 mm

# 700066 # 700127 # 700128

3   Best.Nr. Möbelverkleidung für. Model-No. Furniture Panel. Ref. des habillages façon meuble. Best. Nr. Meubelommanteling voor. 

  Cod. Art. pannello di riv. per vasca. N° de ref. revestimiento

Innenanwendung Außenanwendung Innenanwendung Außenanwendung Innenanwendung Außenanwendung

Indoor Outdoor Indoor Outdoor Indoor Outdoor

Interiéur Exteriéur Interiéur Exteriéur Interiéur Exteriéur

Binnen Buiten Binnen Buiten Binnen Buiten

Interni Esterni Interni Esterni Interni Esterni

Interior Exterior Interior Exterior Interior Exterior

# 8837 # 8837 # 8660

# 8840 # 8845 # 8840 # 8845 # 8650 # 8655

# 8855 # 8855 # 8666

# 8844 # 8849 # 8844 # 8849 # 8654 # 8659

# 8852 # 8852 # 8663

# 8843 # 8848 # 8843 # 8848 # 8653 # 8658

# 8842 # 8847 # 8842 # 8847 # 8652 # 8657

# 8841 # 8846 # 8841 # 8846 # 8651 # 8656

# 790842 00 0 00 0000, 790843 00 0 00 0000, 790844 00 0 00 0000 ≥ # 700066, 700127

# 790859 00 0 00 0000, 790860 00 0 00 0000, 790861 00 0 00 0000 ≥ # 700128

Persenning. Persenning. Housse de protection. Hoes. Tela cerata. Recubrimiento de lona
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